VERSCHIJNT WEKELIJKS 


IN DIE TUSSENTIJD WAREN IVANHOE EN 
ISAAC REEDS EEN HEEL EIND GEVORDERD 
EN HADEREN REEDS TEMPLESTOWE 


VINDT, ISAAC, ZAL W 
IK ZONDER U VERDER 
GAAN. MIJN PAARD KAN 
SNELLER RIJDEN DAN UW 
MUILEZEL. HET DIER IS 
BOVENDIEN AL HEEL 
ERG VERMOEID, NAAR / 


ie 
| 


MIJN VRIEND, 
/ IK WILDE DAT REEDS 
JOORSTELLEN, KAAR DE 
GEDACHTE AAN UW 
CN NAUWELIJKS GENEZEN 
WONDEN HIELD MIJ 
DAARVAN TERUG! 


IVANHOE GAF ZIJN PAARD NU DE INMIDDELS WAS OP HET GROTE BINNENPLEIN VAN TEMPLESTOWE 
9) SPOREN EN SNELDE VOORUIT! HIJ A, ALLES VOOR DE TWEEKAMP IN GEREEDHEID GEBRACHT. DE het 
lg DACHT NOCH AAN ZIJN WONDEN, A3] [GROOTMEESTER NAM OP DE ERETRIBUNE ZIJN PLAATS IN NAAST 
zg NOCH AAN HET SPAREN VAN ZIJN 28} |De ANDERE LEDEN VAN HET RIDDERGENOOTSCHAP EN 7AG 
PAARD VOOR DE STRIJD TOE HOE REBECCA TUSSEN TWEE BEWAKERS HET 
DIE HET TE WACHTEN STOND PLEIN WERD OPGELEID NAAR HAAR ZITPLAATS 


N.V. Tijdscuriften Uitgeversmaatschappij Antwerpen 
Prijs 3 ir. 


MEN BRACHT HAAR NAAR EEN 
ZETEL DIE MET ZWARTE DOEKEN 
OMHANGEN WAS. BLEEK, DOCH 
UITERLIJK KALM, GING ZIJ VOOR 
DE BRANDSTAPEL ZITTEN, DIE 
REEDS IN ORDE WAS GEMAAKT, 
VOOR HET GEVAL ZICH GEEN EN- 
w__ KELERIDDER ZOU AANMELDEN OM 
HET VOOR HAAR OP TE NEMEN IN 

Ni DE TWEE- 


SS 


ER HEEFT ZICH 


GEEN KAMPIOEN VOOR 
DE BEKLAAGDE GEMELD, 
HERAUT! VERWACHT ZIJ 

IEMAND DIE HET VOOR 

HAAR OP WIL NEMEN? 


„DE DAG VORDERDE LANGZAAM, 

DOCH NOG STEEDS HAD ZICH 
GEEN KAMPIOEN GEMELD DIE 

VOOR REBECCA WILDE STRIJDEN! 


ER ZAL TOCH WEL EEN EDEL- 
MAN KOMEN DIE VOOR 20'N 
BEELDSCHOON MEISJE 


| 


HOG Ca om 


DE TROMPETTEN SCHALDEN EN EEN HERAUT 
KONDIGDE DE GEBEURTENIS AAN: 


LUISTER! LUISTER! HIER 
STAAT SIR BRIAN DE 
BOIS-GUILBERT IN VOLLE 
WAPENRUSTING EN GEREED 
IEDERE RIDDER UIT TE 
DAGEN, DIE NAAR VOREN 
TREEDT OM HET OP TE 
NEMEN VOOR DE JODIN 
REBECCA, DE HEKSI 


MOGE DE HEMEL VOORKOMEN DAT WIJ EEN 
ONRECHTVAARDIG OORDEEL VELLEN. WIJ 
ZULLEN NOG WACHTEN TOTDAT DE 
SCHADUW OP DEZE ZONNEWIJZER 

VAN WEST NAAR OOST REIKT. g 
INDIEN DAN NOG GEEN KAM- 

PIOEN IS VERSCHENEN, s 

DIE HET VOOR HAAR 

OPNEEMT, LAAT ZIJ 

ZICH-DAN OP DE 

DOOD VOOR- 

BEREIDEN! 


JA, HEER! ZIJ HOUDT 
HAAR ONSCHULD VOL EN ZIJ 
VERTROUWT DAT GOD WEL ZAL 
ZORGEN, DAT ER EEN BEVRIJDER 
VOOR HAAR ZAL OPDAGEN! 


TOEN DE RIDDER ECHTER DICHTERBIJ KWAM, KON EEN IEDER DUIDELIJK 
ZIEN, DAT ZOWEL HIJ ALS ZIJN PAARD DODELIJK VERMOEID WASL 


ZIJN PAARD 
ZIET ER VERMOEID 
UITI HET DIER MOET 


HELE AFSTANDEN JEN MIJEELF KAN 


NOG NAUWELIJKS 
IN HET ZADEL ZITTEN, 
LAAT STAAN MET 
IEMAND VECHTEN VAN 
N HET FORMAAT VAN EEN 


Nien 
N 4 af 
er | | 
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ONMIDDELLIJK HERKENT REBECCA 
IVANHOE EN HAAR HELE GEZICHT 
KLAART OP, ZIJ WEET NU 

DAT ER TENMINSTE IEMAND 

IS, DIE ZICH HAAR LOT 
AANTREKT EN DIE BEREID 

IS HET VOOR HAAR OP TE 
NEMEN! MAAR ZIJ WEET 

OOK DAT HIJ 

GEWOND IS! 


DE BOIS-GUILBERT REED OP IVANHOE TOE 


IN DE TOESTAND WAARIN JIJ VERKEERT 
WEIGER IK MET JOU TE VECHTEN. 
LAAT EERST JE WONDEN 
GENEZEN, KOOP DAN EEN 
BETER PAARD EN MISSCHIEN 
KEUR IK JE DAN PAS WAAR- 
DIG OM JE KRACHTEN MET 


HOE ZAL DAT 
AFLOPEN? 


HAHI! TROTSE TEMPELIER! BEN JE SOMS VER- 
GETEN DAT JE DRIEMAAL DOOR DEZE ZELFDE LANS 
GEVELD BENT GEWORDEN? HEB JE SOMS ACRE VER- 
GETEN? OF HET TOURNOOI IN ASHBY? WANNEER JE 
NIET ONMIDDELLIJK JE WAPENS TEGEN MIJ OPNEEMT, 


REBECCA, GA 
W JE ERMEE ACCOORD 
DAT IK DE RIDDER BEN, GRAAG - 
DIE HET vOOR JOU // HEEL GRAAG! 
OPNEEMT? OF NEE, TOCH 
NIET, U BENT NOG 
NIET GENEZEN | 
VAN UW WONDEN - 
MISSCHIEN BENT 
U NIET IN STAAT 
OM TE STRIJDEN! 


HOND VAN 
EEN ANGELSAKSER! 
NEEM JE LANS EN 
BEREID JE VOOR OM 
TE STERVEN! 


MOEDIGE RIDDERS, MAAK U GEREED DE HANDSCHOEN DIE DOOR REBECCA VOLGENS HET GEBRUIK 
VOOR DE STRIJD, DIE BESLISSEN ZAL BĲ WIJZE VAN UITDAGING IN DE RECHTSZAAL OP DE GROND 
OVER DE SCHULD OF DE ONSCHULD WAS GEGOOID, WERD NU DOOR DE GROOTMEESTER OP HET 

„AN DE AANGEKLAAGDE VROUW | TOURNOOIVELD GEWORPEN 


IVANHOE HOORDE ECHTER 
HAAR LAATSTE WOORDEN AL 
NIET MEER! HIJ WAS REEDS 
OP WEG NAAR DE PLAATS DIE) 
HEM WAS TOEGEWEZEN OM 

VAN DAARUIT OP ZIJN TEGEN. 
‚| PARTIJ LOS TE STORMEN! 


DE STRIJD 
IS BEGONNEN! 


ve 


TOEN DE TWEE RIDDERS ELKAAR ONTMOETTEN, KWAM DE LANS VAN 
DE BOIS-GUILBERT MET EEN GEWELDIGE SLAG TEGEN HET SCHULD 
VAN IVANHOE AAN - 


HET VERSE, VOLKOMEN UITGERUSTE ROS VAN DE 
BOIS-GUILBERT SCHOOT MET ZIJN BERIJDER 
ALS EEN PIJL UIT DE RNOG VOORUIT 


VEER Aa "As 
= TERWIJL HET DOODVERMOEIDE PAARD VAN 

IVANHOE ZICH NAUWELIJKS OP DE BEEN KON 
HOUDEN EN SLECHTS MET MOEITE VOORUIT KWAM 


= ZODAT DEZE MET EEN ZWARE DOCH TOEN HET PAARD VAN DE BOIS-GUILBERT TOT STILSTAND 
DREUN TEGEN DE KWAM, ZAG MEN HEM IN HET ZADEL WANKELEN EN EVENEENS 
GROND SLOEG TEGEN DE GROND SLAANE 


JE ZAAK 
IS VERLOREN, 
REBECCA! MAAK JE. 
GEREED OM TE 
STERVEN! 


BINNEN EEN SECONDE WAS IVANHOE GEEF JE OVER, TROTSE TEMPELIER, OF 
WEDEROM OP DE BEEN EN TROK ON- : DIT ZWAARD ZAL ER VOOR ZORGEN, DAT 
MIDDELLIJK ZIJN ZWAARD JE VALSE MOND VOOR 
UIT DE SCHEDE 7 4 A _HET LAATST GE- 
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KORTE INHOUD VAN HET VOOR- 
AFGAANDE: Als Cass Ware weer naar 
zijn ouderlijk huis in de prairie terug- 
keert, ziet hij juist hoe rondtrekkende 
rovers de woning hebben geplunderd en 
in brand gestoken, Net op tijd redt hij 
zijn moeder en brengt haar bij een buur- 
man onder. Dan 
hebben, waaraan 


at Cass de deugnieten achterna, daar zij een medaillon gestolen 
jn moeder erg gehecht was. Hi 


indt een spoor dat naar de ge- 


heime verblijfplaats van de bende leidt en laat zich als zogenaamd bendelid aan- 

monsteren, om te weten te komen wie zijn ouderlijk huis beroofd heeft. Zo komt hij 

in kennis met Mae Ross, wier vader in de macht is van een zekere meneer Vogel, die 

door Cass niet vertrouwd wordt. Cass wordt dan hulp-sheriff en onthult wie hij is 

Vogel, die grote invloed heeft bij de bandieten, zorgt er voor dat Cass door de 
sherijf gearresteerd wordt. 


LI ah 


dicht. Hij zag de sheriff en zijn 

nieuwe assistent naar het kan- 
toortje lopen en gmg zelf op de harde, 
houten bank tegen de muur atten. 
Hij keek om zich heen en zag een 
halve meter onder het dak een raam, 
dat volgens zijn berekening uitkeek 
op de nauwe steeg tussen de woning 
van de sheriff en het belendende pand, 
een zadelmakerij 

„Niet veel kans om mompelde 
hij, maar hij maakte zijn zin niet af, 
omdat een nieuwe, verschrikkelijke 
gedachte door zijn hoofd was geflitst: 
Als de Indianen brutaal genoeg waren 
geworden om de stad lastig te vallen, 
wat zouden zij dan wel niet met de 
boerderijen doen ? 

Hij sprong op en bleef meteen staan 
om te luisteren naar opgewonden 
stemmen, die uit het kantoor van de 
sheriff kwamen; zij eisten, dat Brett 
onmiddellijk maatregelen tegen de 
opdrmgende” Indianen zou nemen. 
Na een paar minuten begon Cass zelf 
het. lawaa: nog te vergroten door aan 
de tralies te rammelen en te schreou 


D: ijzeren deur viel achter Cass 


vk ww w 


tte 


wen zo hard hij kon. Woedend kwam 
Brett de gang in stormen. 

„Hou ‚op met die herre!” beva 
hij kwaad. „Als je niet onmiddellijk 


ophoudt, laat ik je vastbinden en 
knevelen, begrepen?” 
„Sheriff! Waren dat boeren, die 


daar zo stonden te schreeuwen?” 

„Ja. Zij kwamen klagen, dat zij 
door Indianen werden bedreigd. Maar 
ik kan ook niet op twee plaatsen 
tegelijk zijn. Ik moet eerst een stel 
mannen bij elkaar zoeken en dan zal 
ik die roodhuiden wel wegjagen” 
Sheriff...” begon Cass, die van 
angst nauwelijks kon praten, „sheriff, 
de boerderij van Ross! U moet daar 
naar toe gaan en de oude Ross en zijn 
dochter dwingen herheen te komen 
anders worden zij vermoord!” 

„Zeg, luister eens even, ik hoef van 
jou geen bevelen af te wachten! 
Bovendien is Ross een vriend van 
Zware Bufiel. Die roodhuiden zullen 
heus niet...” 

„Maar die Indianen zijn door het 
dolle heen en zullen niet meer aan 
Zware Buffel vragen wat zij wel en 


met mogen doen!” schreeuwde Cass. 
„Zij doen wat zij willen.” 

„Ach, houd toch je mond! Ik heb 
zonder jou al genoeg te doen. Ik moet 
een hele stad beschermen en Ross en 
zijn dochter moeten dus maar voor 
zichzelf zorgen,” snauwde Brett. Hij 
voelde zich doodongelukkig, omdat 
zijn rust was verstoord door de lastige 
Cass en de boeren, die uit angst voor 
de Indianen naar de stad waren ge- 
komen en van hem eisten, dat hij de 
roodhuiden op de vlucht zou drijven. 

Nadat de sheriff was weggegaan, 
liep Cass als een gekooide leeuw zijn 
cel op,en neer, zo nu én dan woedend 
zijn vuisten ballend. „Ik moet hier 
weg!” zer hij steeds opnieuw en een 
keer ging, hij naar het raam en 
schudde aan de tralies; hij had echter 
evenveel kans om die los te krijgen als 
om het hele gebouw op te tillen. Het 
zweet stroomde over zijn gezicht. Het 
gelaat van Mae doemde steeds weer in 
zijn verbeelding op. Zij zou natuurlijk 
doodsbang zijn en de oude koppige 
man proberen te overreden naar de 
stad te gaan, waar zij veihg zouden 
zijn. Maar zou zij daarin slagen? En 
misschien teefde zij al met meer! 
Misschien waren zij en haar vader a 
door de Indianen vermoord! 

Hij hoorde gerucht uit de gang 
komen en met twee lange passen was 
hij bij de tralies, die de cel aan de 
voorkant afsloten. Zijn ogen werden 
groot van verbazing: im de donkere 
gang stond een vrouw. Zij droeg een 
grote sjaal om haar hals en op haar 
donkere haren prijkte een belachelijk 
hoedje. Een ogenblik dacht Cass, dat 
het Mae was en hij deed zijn mond al 
open om een jmchkreet uit te stoten 

Maar het was Mac niet. De vrouw 
kwam dichterbij en nu herkende hij 
shet gezicht. dat hij door een der 
ramen van De Lange Pijl had gezien. 
Zij was een halfbloed. Zij had haar 
gezicht gepoederd, zodat van de tra- 
nen geen sporen meer waren te zien, 

„Bent u... bent u de man die ze 
Cass. Ware noemen ?” vroeg zij aarze- 
lend. 5 


5 
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Een van de paarden was Happy, en nu kende Cass’ verbazing 
geen grenzen meer. 


„Ja, juffrouw,” antwoordde hij. 
„Maar dit is geen plaats voor u. Ik 
zou u aanraden naar De Lange Pijl 
terug te gaan.” Zijn stem klonk kóel 
en hard. Was dit een nieuwe truc van 
Vogel? „Hoe komt het, dat zij u hier 
binnen hebben gelaten, juffrouw ?” 
vroeg hij argwanend. 

„Er was niemand op het kantoor,” 
i zij. „Ik kon zo naar binnen 


„Dan moest u ook maar weer naar 
buiten lopen, Gaat u maar terug naar 
mijnheer Vogel en zeg hem, dat hij 
handiger moet zijn om.” 

„Still Het is waar, dat ik... dat 
ik in het café werk, maar.” Zij 
zweeg en Cass was bang, dat zij weer 
zou gaan huilen. 

„Hoe het ook zij, u kunt zich hier 
maar beter niet laten zien, juffrouw. 
tenzij u ook in een cel wilt komen. 
Ik...” Nu was het Cass, die zijn zin 
niet afmaakte, De onbekende vrouw 
had haar hand onder de sjaal van- 
daan gehaald. …. en in die hand hield 
zij de ring met sleutels van de cellen! 


Ontsnapt! 


Zijn hart maakte een “sprong van 
vreugde, maar zijn voorzichtigheid 
waarschuwde hem. Wilde Vogel hem 
misschien laten bevrijden om hem 
neer te kunnen schieten, zodra hij een 
stap buiten de gevangenis zette ? 

Hij schudde die sombere gedachte 
met een schouderophalen van zich 
af. Of het nu een list was of niet, hij 
moest gebruik maken van deze kans. 
„Schiet op, juffrouw,” zei hij, „maak 
die deur open, dan kunnen wij straks 
wel verder praten!” 

Zij aarzelde nog even, alsof zij haar 
geweten moest sussen, voordat zij dé 
wet met voeten ging treden. Toen 
kwam zij dichterbij en even later 
stond Cass naast haar in de gang. 
Met snelle passen liep zij in de richting 
van het kantoortje, maar Cass greep 
haar bij haar arm en hield haar tegen. 


â 


„Nee, deze kant op,” 
zei hij, op de achter- 
deur wijzend. Meteen 
schoot weer een nieuwe 
gedachte door zijn 
hoofd en hij hield zijn 
schreden in,Blijfeven 


fluisterde hij. „Beweeg u niet!” 

Met glijdende passen liep hij de 
gang door naar het kantoortje en 
geruisloos opende hij de deur. Hij zag 
niemand en vermoedde, dat de sheriff 
uit was om mannen te verzamelen, die 
bereid waren de strijd met de India- 
nen aan te binden. 

Hij zag zijn Colt aan een spijker in 
de muur hangen, naast cen hoed, die 
waarschijnlijk van de sheriff was. Hij 
pakte de hoed, zette hem op zijn hoofd 
en constateerde tevreden, dat hij hem 
precies paste. 

„Nou heb ik voor de eerste keer 
in mijn leven een sheriff beroofd,” 
grinnikte hij. Zonder verder tijd te 
verliezen, repte hij zich terug naar de 
gang, waar het meisje nog op hem 
stond te wachten. Het was dom van 
hem geweest, bedacht hij, dat hij haar 
alleen had gelaten. Zij had makkelijk 
van die gelegenheid gebruik kunnen 
maken om door de achteruitgang te 
verdwijnen. Hij maakte daar ook een 
toespeling op, maar zij zei: „Ik wil 
bij je blijven, dus waarom zou ik 
weggaan?” 

„Je bent een vreemd meisje!” ver- 
baasde hij zich. „Wat wil je eigenlijk 


keerde Y brengt,” zei zij eenvoudig. 

„Je bent een vreemd... wát zeg 
je?” schreeuwde hij. 

Zij herhaalde doodkalm, dat zij met 
hem naar de Omgekeerde Y wilde. 

„Ja... j-ja, dat verstond ik ook,” 
stotterde Cass. „Zeg, luister eens, we 
moeten zorgen, dat wij buiten zijn, 
voordat Vogel en de sheriff terug- 
komen’ 


Met behulp van een der sleutels 
openden zij de achterdeur. De lucht 
was helder en de nacht streek met 
koele vingers langs hun slapen. In de 
verte klonk nog steeds het gillen van 
de Indianen, 

Het meisje ging hem voor door 
nauwe straatjes en stegen en hield pas 
stil bij de oever van de rivier, waar 
onder een klein afdakje een paar 
paarden stonden te wachten. Een van 
de paarden was Happy, en nu kende 
Cass’ verbazing geen grenzen meer. 
„Juffrouw, zei hij plechtig, „ik mag 
een boon worden als ik weet wie u 
bent, maar omdat u mij Happy weer 
bezorgd hebt, vind ik u de bovenste 
beste!” 

„Ik zag u toen u bij het café arri- 
veerde en zo kwam ik te weten welk 
paard van u was. En zoudt u mij nu 
naar de Omgekeerde Y willen bren- 
gen?” 

„Ja, kijk eens hier, juffrouw. … 
Mijn naam is Ela Gardiner,” zei zij. 
‚„Nu moet u eens luisteren, juffrouw 
Gardiner. Ik kan u niet naar de 
Omgekeerde Y brengen. Het is drom- 
mels gevaarlijk. … ” 

„Maar... maar u gaat daar toch 
wél naar toe, niet? Ik hoorde u met 
de sheriff praten toen ik onder het 
raam van uw cel doorliep. En ik moet 
ook naar de Omgekeerde Y, ik smoet, 
hoort u?” 

Hij zag haar met grote, doordrin- 
gende ogen naar hem opkijken. Waar- 
om was zij er zo op gebrand om 
ondanks het gevaar van de Indianen 
naar de boerderij te gaan ? 

„Ik moet naar mijn verloofde toe,” 
zei zij haastig. „Ik heb met hem 


afgesproken, dat ik hem bij de Om- 
gekeerde Y zou ontmoeten.” 

„Je kunt die afspraak maar beter 
vergeten, Ela,” zei Cass. „En als je 
verloofde verstandig is, waagt hij 
zich ook niet buiten de stad, zolang de 
Indianen op het oorlogspad zijn.” 

„Maar... maar mijn verloofde is 
een Indiaan!” 

„Wát ?11”” Cass schoof zijn hoed 
achter op zijn hoofd en staarde haar 
verpletterd aan. „Een Indiaan?” 

„Ja, hij heet Rode Vos en hij is de 
zoon van Zware Buffel,het opperhoofd. 
Kent u hem?” 

„‚Nee,” zei hij kort, „en ik wil hem 
liever niet leren kennen ook” Hij 
verloor tijd door met haar te blijven 
praten, maar hij stond bij haar in de 
schuld omdat zij hem had bevrijd. 
„Is hij is hij een van die troep 
roodhuiden die daar zo verschrikkelijk 
lopen te gillen 2” 

„Nee, dat zijn juist vijanden van 
hem. Hij staat aan de kant van zijn 
vader. Maar denkt u er eigenlijk wel 
aan, dat de sheriff en Vogel misschien 
heel spoedig ontdekken dat u bent 
ontsnapt en dat zij dan...” 

„Okay,” zuchtte Cass. „Ik begrijp 
wat u bedoelt. Maar het is anders wel 
een krankzinnige toestand. Terwijl 
de hele stad in angst en beven is, hebt 
u een afspraakje met een Apache. …. 
en ik moet u een handje gaan helpen 
om op de afgesproken plaats te komen. 
Lieve help, wat een idee!" 

Hij hielp haar op haar paard en 
Kom zelf op Happy. Langzaam reden 
zij langs de rivier, tot zij bij een on- 
diepte kwamen, waar zij de stroom 
overstaken. Daarna reden zij land- 
inwaarts, nog steeds met zeer matige 
vaart, omdat Cass de paarden niet 
durfde aandrijven, hoe graag hij dat 
ook wilde. Galopperende paarden 
maken nu eenmaal veel lawaai en 
Indianen hebben goede oren. 

„Ken je Vogel goed?” vroeg Cass 
aan het meisje. 

Zij wachtte een minuut lang met 
antwoorden, en hij begreep dat hij 
met zijn vraag een tere plek had ge- 
raakt: „Ja,” zei zij tenslotte, „ik heb 
heel veel met hem omgegaan. Ik dacht 
dat ik van hem hield, maar na een 
paar maanden merkte ik, dat hij een 
slecht karakter had en mij inwendig 
uitlachte.” 

„Hm... en hoe heb je Rode Vos 
leren kennen ?”” 

„Ik... ik ging wel eens buiten de 
stad paardrijden — hoewel ik het niet 
erg goed kan — en op zekere dag 
kwam ik Rode Vos toevallig tegen. Ik 
kende hem toen nog niet en eerst was 
il bang voor hem. Hij zag er zo krijgs- 
haftig uit.” 8 

‚Maar later ontdekte je waarschijn- 
lijk, dat hij onder zijn rode huid ook 
een gewoon mens is, en een heel goed 


mens misschien,” zei Cass. „Sommigen 
van die Indianen zijn prachtkerels…… 
vooral de opperhoofden en hun zonen. 
Ja, ik geloof wel dat ik begrijp hoe het 
gegaan is” 

„Hij heeft mij gezegd, dat ik naar de 
Omgekeerde Y moest gaan als ik 
ooit in moeilijkheden zou komen, en 
dat hij mij dan daar zou komen af- 
halen, Hij koos die plek uit omdat de 
boerderij dicht bij het kamp van de 
Indianen ligt en mijnheer Ross een 
vriend van Zware Buffel is.” 

„Weet je, dat Vogel nu juffrouw 
Rossghet hof maakt?” 

„Ja, en ik hoop, dat zij hem door- 
ziet voor het te laat is.” 

Zij vervolgden hun weg in stilte en 
kwamen ongeveer te middernacht bij 
de Omgekeerde Y aan. Het huis 
was in duisternis gehuld. Cass liet het 
meisje bij de paarden blijven en liep 
zelf naar de voordeur. Een ogenblik 
was hij bang dat hij misschien al te 
laat was, maar daarna bedacht hij, 
dat de Indianen de boerderij onge- 
twijfeld in brand hadden gestoken als 
zij hier waren geweest, Hij draaide 
zich om en floot zachtjes. Het meisje 
kwam uit de duisternis te voorschijn en 
hij beduidde haar met een handgebaar 
hem te volgen: Hij liep verder, maar 
voordat hij drie passen had gedaan, 
beval een stem hem stil te blijven 
staan: 

„Nog een stap en je bent er ge- 
weest!” Cass herkende de stem van 
mijnheer Ross en maakte zichzelf 
bekend. 

De oude boer was verbaasd Cass te 
zien en dubbel verbaasd omdat hij een 
jonge vrouw bij zich had. „Kom 
binnen,” zei hij niet al te vrolijk. 

„Ga Mae roepen, mijnheer Ross,” 
zei Cass. „We moeten zo vlug mogelijk 
in de stad zien te komen.” 

„Kalm aan, jongeman. Wie denk je 
dat hier de baas is?” 

„En toch zult u haar moeten roepen. 
We moeten naar de stad!” 


„Ik ben at wakker, maar we gaan 
niet naar de stad!” 

Bij het horen van die welbekende 
stem draaide Cass zich snel om. Bij de 
deur van de trap zag hij Mae staan, 
met een beetje verwarde haren en 
gekleed in een ochtendjas en pan- 
toffels, Cass vond dat zij er uit zag als 
een slaperig poesje. Die vergelijking 
stelde hij echter haastig uit zijn hoofd 
toen hij de koele blik zag, waarmee zij 
hem en het meisje naast hem aankeek. 

Cass voelde zijn oren rood worden. 
„Dit is Ela Gardiner, Mae,” zei hij 
vlug. „Ik heb haar meegebracht om- 
dat zij mij een dienst heeft bewezen en 
deze kant ‘uit moest.” Snel legde 

ij de situatie aan Mae en haar vader 
uit, maar hun blikken werden er niet 
vriendelijker door. Ela Gardiner be- 
vestigde daarna wat Cass had verteld 
en tenslotte zei Mae: „Dus je wilt dat 
wij meegaan naar de stad — en toch 
zeg je dat dit meisje hier blijft om op 
haar Indiaanse verloofde te wachten. 
Hoe verklaar je dat?” 

„Zij blijft hier alleen totdat jij en je 
vader klaar zijn om te vertrekken en 
dan gaat zij met ons mee,” zei Cass 
geduldig. 

„Maar ik wil hier blijven!” ze1 Ela 
Gardiner. „Het kan mij niet schelen of 
jullie wel of niet naar de stad gaan. Ik 
blijf hier.” 

„Nee, je gaat met ons mee — als je 
Indiaanse vriend tenminste niet vlug 
hier is. En zelfs als hij komt, is het niet 
verstandig om hier te blijven. Als hij 
werkelijk van je houdt, komt hij je wel 
in de stad opzoeken.” 

„Wat een dwaasheid allemaal!” zei 
Ross. Cass keek de oude boer aan en 
merkte op dat deze helder uit zijn 
ogen keek en niet meer trilde, Mae had 
hem blijkbaar van de drank weten af 
te houden. Cass deed zijn mond open 
om de oude boer van repliek te dienen, 
maar voor hij een woord kon zeggen, 
klonk bij de deur gerucht en stapte 
Vogel de kamer binnen. 


Met een kreet van pijn greep Vogel naar zijn hand em hij keek Cass woedend aan. 


2 


De vevolvers spreken 


Ela Gardiner verbleekte en Mac 
stootte een kreet van angst uit. Met 
een beweging, die voor het oog niet 
meer te volgen was, trok Cass zijn 
revolver, en bijna op hetzelfde ogenblik 
werd de stilte in de kamer verscheurd 
door twee schoten. Met een kreet van 
pijn greep Vogel naar zijn hand en hij 
keek Cass woedend aan. Zonder Vogel 
uit het oog te verliezen, blies Cass 
zijn revolver schoon. „Ik had je mis- 
schien beter meteen kunnen dood- 
schieten, Vogel,” zei maar ik 
speel niet graag voor beul. 

„Ik zal je dit betaald zetten, 
Ware 

„lk zou maar een toontje lager 
zingen als ik jou was,” raadde Cass 
hem 

„Zo snel heb ik nog nooit een re- 
volver zien trekken,” mompelde de 
oude Ross. „Ik, 

Weer klonls een schot — en ditmaal 
was het niet door Cass gelost. Het was 
echter wel zijn revolver, die in een 
grote boog door de kamer vloog en 
Kletterend op de grond viel, terwijl 
vee Vingers de kamer binnenkwam. 
Zijn ogen glinsterden kwaadaardig. 
„Dat was ook wel een aardig schot, 
vind je niet 2” teemde hij. 

Vogel spuwde op de grond. „Waar- 
om heb je niet eerder ingegrepen, 
Twee Vingers?” vroeg hij kwaad, 

String Leseter kwam op dat moment 
cok binnen, beladen met een paar 
zadeltassen. Cass twijfelde er nict aan, 
dat die tassen het goud bevatten, dat 
de schurken uit de postkoets hadden 
gestolen. 

„Waarom ik niet eerder kwam?” 
vroeg Twee Vingers verontwaardigd. 
„Omdat je zelf hebt gezegd, dat wij 
ons op de achtergrond moesten houden, 
zolang je met deze mensen aan het 
praten was. Daarom!’ 

„Jas stil nou maar,” zei Vogel, 
„Laten we nu eerst maar onze plannen 
uitvoeren.” Hij bukte zich en raapte 
zijn revolver op — met zijn linkerhand, 
want in zijn verdoofde rechterhand 
kon hij nog nauwelijks beweging 
krijgen. String Lescter stond bij de 
tafel als een grote, harige hond, die een 
been bewaakt. 

„Pak je spullen bij elkaar,” 
volgde Vogel. „Wij zullen jullie uit de 
gevaarlijke zone wegbrengen.” Zijn 
blik viel op Ela, die zich zo ver moge- 
lijk op de achtergond had gehouden. 
„Leg... wat doe jij hier eigenlijk ? 
Dacht je soms, dat ik niet wist dat je 
met die roodhuid omgaat 2” 

„Wat tussen ons heeft bestaan, 
behoort tot het verleden, 
Vogel,” zei Ela met bleke lippen. 
hebt met mijn zaken niets meer te 
maken.” 

Twee Vingers schuifelde onrustig 
met zijn voeten over de grond. „Laten 
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ver- 


Vogel en String draaiden zich om en 
net als Cass zagen zij in de deuropening 
de twee Indianen staan. 


we hier nou geen ruzie staan maken,” 
zei hij ongeduldig. 

„Houd je mond!” zei String Leseter 
met een angstige blik op Vogel. Nu de 
grote baas bij hem was, scheen String 
al zijn zekerheid verloren te hebben. 

„Je steekt jezelf in moeilijkheden, 
String,” zei Cass. „Denver en Sim 
Nolan zijn zeker door de Indianen 
gedood, niet? Nou, dat bespaart 
mijnheer Vogel dan een beetje werk.” 

„Begin je daar nu weer over?” 
gromde String. „Bemoei je toch niet 
overal mee. Denk maar liever aan je 
eigen hachje. Voordat wij met jou 
klaar zijn, kon je nog wel eens wensen, 
dat de Indianen jou ook hadden 


wendde zich tot 
waarschuwde hij. „Vogel is 
helemaal niet van plan je naar de stad 
te brengen. In die zadeltassen daar op 
tafel zit het goud, dat zij uit de post- 
koets hebben gestolen. Zij zullen pro- 
beren de grens over te steken. De 
Indianen hebben hen uit hun schuil- 
plaats verdreven, Vogel heeft daarom 
waarschijnlijk al zijn bezittingen in de 
stad verkocht en nu probeert hij er 
met het geld vandoor te gaan — en hij 
wil jou meenemen!” 

Vogel stapte naar voren en sloeg 
Cass woedend in zijn gezicht. 
We gaan niet mee,” zei Ross vast- 
beraden. „Ik ben niet van plan de 
Omgekeerde Y te verlaten, wat er 
ook gebeurt!” 

„Laten we nu niet langer zaniken, 


baas," drong Twee Vingers aan. „Ver- 
tel hun gewoon, dat u de leider van 
onze bende bent en dat zij maar te 
doen hebben wat u zegt. Die Indianen 
zitten ons vlak op de hielen!’ 

„Stomme idioot!” schreeuwde Vo- 
gel. „Houd je mond toch dicht!” : 

Cass zag op dat moment een kansje 
en hij stortte zich op Vogel. Twee 
schoten klonken als één, en even hield 
Cass zijn adem in, maar hij werd niet 
getroffen. Wel voelde hij iets langs zijn 
oor zuchten en hij begreep dat Vogel 
hem op een haar had gemist. Hij greep 
Vogel om zijn middel en trok zo hard, 
dat zij samen op de grond vielen. 
Opnieuw klonken er twee schoten en 
opnieuw voelde Cass tot zijn ver- 
wondering nergens pijn. Zijn grote 
handen grepen Vogel bij zijn. keel. … . 

Weer viel er een schot en meteen 
gilde Mae hard en hoog. Een seconde 
later werd C door harde, sterke 
handen van Vogel afgesleurd en kreeg 
een daverende klap tegen zijn slaap. 
De kamer begon voor zijn troebele 
ogen te draaien, en toen hij zich op 
probeerde te richten, kwam hij niet 
verder dan een geknielde houding. Hij 
sleepte zich over de grond naar de 
muur en zakte daar weer in elkaar. 
Een seconde bleef hij liggen, toen 
krabbelde hij met opeengeklemde 
kaken tegen de muur omhoog en stond 
weer op zijn voeten. Hij zag Mae op 
haar knieën bij haar vader liggen en 
naast haar knielde Gardiner met 
in haar ogen een uitdrukking van af- 
schuw. Vogel krabbelde langzaam 
overeind en keek Cass moordlustig aan. 
Twee Vingers stond midden in de 
kamer; om zijn dunne lippen speelde 
een gemene glimlach. 

De oude Ross was dood en het 
kostte Cass weinig moeite te begrijpen 
hoe de gebeurtenissen in hun werk 
waren gegaan. Om hem, Cass, te 
redden, had Conover Ross op Vogel 
geschoten en die daardoor belet goed 
te mikken. Daarna had Twee Vingers 
met enkele schoten de oude man van 
het leven beroofd, 

Mae onderdrukte een snik. „Hij, 
hij schoot niet om jou te raken, Vogel. 
Hij schoot alleen om jouw schot van 
richting te doen veranderen … … en … 
jij hebt hem door Twee Vingers dood. 
laten schieten!” 

Vogel haalde zijn schouders op. „Je 
vader had zich hier buiten moeten 
houden. Schiet op, we hebben geen tijd 
meer te verliezen. We gaan naarde 
grens. 

„Het is jammer, dat de Indianen 
jullie en het goud niet in je schuilplaats 
te pakkén hebben gekregen,” zei Cass, 
die tevergeefs zijn hersenen pijnigde 
om de bandieten op te houden. 

„Dat brandende hooi heeft hen op 
de vlucht gedreven,” gromde String. 
„Het was een goed idee van je.” 

Twee Vingers kwam naar voren en 


grijnsde gemeen. „Nu is het wel ge- 
noeg,” zei hij. „We moeten afscheid 
nemen, Cameron. Het was prettig je 
te leren kennen, maar nu moeten. wij 
aan onze vriendschap een eind maken. 
Het is jammer, maar ach, je moet 
maar denken, dat je toch eens had 
moeten sterven.” 

Hij richtte zijn revolver op Cass en 
Ela Gardiner wendde haar gezicht 
snikkend af. Mae, die eerst niet be- 
greep wat er stond te gebeuren, keek 
door haar tranen heen naar Twee 
Vingers; toen drong het tot haar door 
wat de schurk van plar was, en meteen 
kreet ‘wierp zij zich op hem. Zij sloeg 
de revolver uit zijn hand en greep hem 
bij zijn haren. Twee Vingers slaakte 
cen vreselijke verwensing en begon 
zich tegen die bijtende en krabbende 
furie te verdedigen. String had zijn 
revolver getrokken en keek scherp 
naar Cass, die zich volmaakt hulpeloos 


voelde. Tenslotte slaagde Twee 
Vingers erin Mae in bedwang te 
houden. 


„Waarom heb jij me niet zoëven 
vermoord, String?” vroeg Cass tar- 
tend. „Of jij, Vogel?” 

„Ik zou niet weten waarom wij het 
wel zouden doen,” smaalde Vogel. 
„Twee Vingers hoopt nu al dagenlang 
dat hij een kogel tussen je ribben mag 
jagen, en waarom zouden wij hem dat 
genoegen nu onthouden 2” 

Mae rukte zich uit de greep van 
Twee: Vingers los en ging tussen Cass 
en Twee Vingers in staan, maar Vogel 
rukte haar opzij. „Jij gaat met mij mee 
naar de grens, kleine kat,” sarde hij, 


„en dan mäg je fijn met mij trouwen, 
Waar wacht je nog op, Twee Vingers?” 

Twee Vingers bracht zijn revolver 
in aanslag en richtte op de borst van 
Cass. Deze sloot zijn ogen. en hoorde 
het scherpe „pengl”, dat hij tijdens 
het gevecht met de Indianen zo goed 
had leren kennen. Hij opende snel 
zijn ogen en zag op het gezicht van 
Twee Vingers een trek van enorme 
verbazing verschijnen. In de rug van 
de bandiet stak een pijl! 


Strijd met de Indianen 

Twee Vingers wankelde, viel voor- 
over en bleef stilliggen. Vogel en 
String draaiden zich om en net als Cass 
zagen zij in de deuropening de twee 
Indianen staan — grote kerels, be- 
schilderd met de oorlogskleuren en met 
geweren in hun handen. Bij het ven- 
ster, waar de dodelijke pijl doorheen 
was gekomen, verdrongen zich nog 
meer Indianen. 

„Lieve help!” kreet Cass, „Wij zijn 
omsingeld!” 

De twee Indianen kwamen het 
vertrek binnen, lopend met de kat- 
achtige pas van echte Apachen. 

De blanken bleven onbeweeglijk 
staan. Cass klemde zijm kaken opeen 
tot zij pijn deden. Hij zaë nu geen uit- 
weg meer. Heel langzaam schuifelde hij 
opzij tot hij bij Mae stond, die bij haar 
vader lag geknield. Ela Gardiner had 
een diepe zucht geslaakt en was flauw- 
gevallen. Zodra zij Cass naast zich zag 
staan, stond Mae op en drukte haar 
gezicht tegen zijn borst aan. 

„Wees maar kalm, Mae,” fluisterde 


hij. „Op de een of andere manier zullen 
wij ons wel redden — jij en ik hebben 
altijd geluk.” Hij sprak met een ver- 
trouwen, dat hijzelf beslist niet voelde. 

„Ela Gardiner is flauwgevallen!” 
schrok 

„Laat haar maar liggen,” zei hi 
„Zij is zo beter af dan wanneer zij bij 
bewustzijn is.” 

De grootste van de twee Indianen 
stond nu in het midden van de kamer, 
zijn deken over zijn schouder ge- 
worpen. Hij keek de blanken stuk voor 
stuk aan, en Cass zag dat zijn ogen 
dicht bij elkaar stonden — het waren 
gemene ogen; zij leken op die van 
Twee Vingers, de revolverschutter, die 
nu dood op de grond lag. De jonge 
heethoofden, bedacht Cass, werden 
beslist niet door een heethoofd aange- 
voerd. Wat was de verklaring daarvan, 
vroeg Cass zich af, en toen hij het ant- 
woord op die vraag vond, scheen het 
bloed in zijn aderen te stollen. 

„Dit is voor die Indranen niet zo 
maar een uitspatting,” vertelde hij 
zichzelf. „Dit is opstand! Die leider is 
niet zo jong meer en ik wed, dat hij die 
jonge knapen alleen aanvoert om 
zelf opperhoofd' te worden. -Hij wil de 
plaats van Zware Buffel innemen, en 
dat kan ons nooit goed doen. Het ziet 
er slecht voor ons uit.” 

De grote Indiaan maakte grommend 
een beweging met zijn hand en de 
andere roodhuiden kwamen binnen. 
Zij namen Vogel en String Leseter hun 
reyolvers af en gingen toen om hun 
aanvoerder heen staan. 
WORDT VERVOLGD 


Skokan heeft een van de slingerplanten weten te grijpen en 
hijst zich nu uit alle macht omhoog om buiten het bereik van de 
briesende Sporkie te komen. Maar helaas! De slingerplant is 
niet sterk genoeg en nauwelijks is Skokan halverwegen of 
„krak”, de plantenstengel breekt, Hij tuimelt hals over kop naar 
beneden, waar Sporkie reeds met geopende muil. wacht om 
hem op te vangen en heerlijk op te eten. Skokan komt echter 


ET-JAAR-NUI 


R 
precies op de punt van de snuit van de reuzenhagedis terecht 
en veert vandaar weer in de hoogte. Hij komt nu op de kop 
terecht en zo stuitert hij verder tot midden op de rug van de 
woedende hagedis. Daar komt hij bibberend van angst tot stil 
stand. Skokan grijpt zich vast en blijft zitten. Een ander geluid 
treft zijn oor. De Kloofkluivers naderen de rivier en hun gejoel 
is reeds op verre afstand te horen. Wat moet hij doen? 
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LOUIS PASTEUR 


e vader van Louis Pasteur was al 
heel jong soldaat geworden in het 
leger van Napoleon. Hij had in 1808 


meegevochten in de grote 
veldtocht en in 1812 was hij mee- 
“getrokken naar Rusland, war het 
grote Franse leger zich te pletter had 
gelopen tegen de muur van kou en 
ijs. In 1815 had hij de slag van 
Waterloo meegemaakt, waar zijn grote 
keizer totaal verslagen was door de 
Engelsen onder Wellington, geholpen 
door Blücher met zijn Pruisen en 
Willem II, die later koning werd van 
Nederland, met een Nederlands leger 
van vrijwilligers. 

Ontmoedigd en diep teleurgesteld 
hing Jean-Joseph Pasteur zijn sol- 
datenpak aan de kapstok en nam het 
oude beroep, dat hij als jongen reeds 
geleerd had, weer op en vestigde zich 
als leerlooier in Dôle. Hij werkte van 
de vroege ochtend tot de late avond. 
Maar behalve een harde werker was 
Jean-Joseph erg leergierig. Hij sloot 
vriendschap met de schoolmeester van 
het dorp en die bezorgde hem school- 
en leerboeken, Iedere avond nam de 
leerlooier er een uurtje voor om zich te 
ontwikkelen en hij stoorde zich er niet 
aan dat zijn buren en dorpsgenoten 
zich vrolijk maakten over hem. Want 
Jean-Joseph had meer gezien van de 
wereld dan zij en hij kende het spreek- 
woord: kengis is macht, maar al te 
goed. Bovendien was hij pas getrouwd 
met Etienne Roqui en hij zei bij zich- 
zelf: 

„Mijn kinderen moeten méér worden 
dan leerlooier. En het eerste vereiste is 
dat ik hen als vader dus kan helpen bij 
hun studie," 

Helaas, hun eerste kind stierf toen 
het een paar maanden oud was, maar 
gelukkig kregen ze nog twee andere 
kinderen, een meisje, en nummer drie, 
Louis, die in 1822 geboren werd, op de 
dag ra Kerstmis. Jean-Joseph, die 
goed verdiend had met zijn bedrijfje in 
Dôle, trok nu met zijn gezin van de 
Franse Jura naar Arbois, waar hij een 
grote leerlooierij overnam. 


DE MAN, 


De kleine Louis bleek op de lagere 
school dezelfde leergierigheid te bezit- 
ten als zijn vader. Altijd zat hij met zijn 
neus in de boeken. Natuurlijk moest 
Louis, toen hij van de lagere school af 
kwam, doorleren en zo kwam hij op de 
normaalschool bij meneer Romanet. 
Even natuurlijk haalde hij zijn eind- 
diploma met vlag en wimpel en 
meneer Romanet raadde vader aan 
zijn zoon naar het college van Be- 
sancon te sturen. Rigenlijk. wilde 
Louis zelf liever schilder en tekenaar 
worden. Hij had al wat naam gemaakt 
in de omtrek en tientallen portretten 
van mensen getekend, maar hij wist 
ook, dat het de grootste trots van 
vader zou zijn als hij kon zeggen: 
„Mijn zoon is student.” Hij ging dus 
naar het college in Besangon en in de 
zomer slaagde hij er met de aan- 
tekening „zeer goed” voor natuur- 
kunde. 

Toen de vacantie om was, kreeg hij 
een betrekking als hulpleraar aan het 
college van Besangon voor driehonderd 
francs per jaar en was tegelijk student 
in de wiskunde. Door hard werken en 
ijverig studeren slaagde hij voor zijn 
staatsexamen wiskunde en vertrok 
naar Parijs om toegelaten te worden 
tot de universiteit en ook .dát lukte. 
En zo werd hij student aan de Sor- 

ijse universi- 
teit, waar hij voornamelijk de lessen 
volgde van professor Dumas, een ge- 
leerde van grote faam, met wie hij 
later erg bevriend werd. Maar om zijn 
lessen te kunnen betalen en de huur 
van zijn kamertje, moest hij elke dag 
om kwart voor zes opstaan om de 
kinderen van zijn pensionhoudster 
Barbet les te geven. 

Zo, door harde studie, door voor 
geen moeilijkheden opzij te gaan, werd 
Louis Pasteur de grote geleerde en de 
weldoener van de mensheid zoals wij 
hem nú kennen, 
ijn eerste grote successen behaalde 
bij zijn onderzoekingen en studie 
over de gistingsverschijnselen bij wijn 
en bier, Voor de Franse wijnbouw was 
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DIE MET MICROBEN VOCHT! 


zijn werk van onschatbare waarde. 
En langs die weg ontdekte hij het be- 
staan van uiterst kleine, alleen door 
een microscoop zichtbare organismen, 
die allerlei ziekten en afwijkingen bij 
planten, dieren en mensen veroor- 
zaken: de microben. Op die manier 
vond hij de oorzaak van de zijderups- 
ziekte, die de zijde-industrie in Frank- 
rijk met de ondergang bedreigde. Zo 
ontdekte hij de kippencholera, hoe 
hondsdolheid bestreden moet worden 
en zijn naam leeft voort in het werk- 
woord pasteuriseren van melk en wijn 
en andere dranken: door verhitting 
tot op temperaturen van ongeveer 
70° worden alle bacteriën gedood. 

Door zijn werk kon men met succes 
de strijd aanbinden tegen de zozeer 
gevreesde wondkoorts, die vroeger 
vooral na operaties in ziekenhuizen 
geregeld en met grote hevigheid voor- 
kwam. 

14 November 1888 beleefde:hij na 
een leven van hard werken dat te Parijs 
het Instituut Pasteur geopend werd. 
De president van Frankrijk leidde zelf 
de plechtigheid en koningen en keizers 
van talrijke landen hadden geld en 
giften gezonden om de. bouw mogelijk 
te maken. 

Met trots kon Pasteur dit gebouw 
betreden. Zijn leven lang had hij ge- 
ijverd en gebedeld om goede laborato- 
ria en werkplaatsen met de juiste in- 
strumenten en gereedschappen voor de 
geleerden. Niet lang kon hij er echter 
zelf van profiteren. Hij had de mi- 
eroben ontdekt en overwonnen; als 
de redder en weldoener der mensen 
werd hij overal geëerd emerkend, maar 
zijn gezondheid was geknakt, zijn 
lichaam was door te hard werken ver- 
woest en zijn geest werkte niet helder 
meer. 

Na een beroerte, die zijn spraak- 
vermogen aantastte, trok hij zich met 
zijn familie terug in het stille dorpje 
Villeneuve-l'Etang. Met de hartclijkste 
liefde verzorgde hem daar zijn vrouw, 
die hem in alle dagen van zijn ruste- 
loos leven zo trouw ter zijde had ge- 
staan. Daar overleed de beroemdste 
geleerde van Frankrijk op 28 Decem 
ber 1895. 


Zijn naam zal voor eeuwig ver- 
bonden blijven aan de grootste ont- 
dekkingen op het gebied van de ge- 
neeskunde. Zijn standbeelden zijn te 
zien te Melun, Rijssel, Arbois, Dôle, 
Besangon en Pari 


Piet Broos 
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5 SAN 


BILLY COLD HAD *N SLECHTE DAG. TOEN HIJ ZIJN MET MOEITE VERZAMELDE GOUD 
NAAR DE STAD WILDE BRENGEN WERD HIJ DOOR TWEE BANDIETEN OVERVALLEN EN 
VASTGEBONDEN AAN EEN BOOM. 


Se NS 

JOKER, DIE DE OMGEVING VAN DE 
POLITIEPOST EENS VERDER WILDE VER- 
KENNEN, HOORDE ZIJN GEKREUN, 


SNEL DREEF HIJ ZIJN PAARD LANGS EEN ROTSTRAP DIEPER DE KLOOF IN. HET GING 
UITERST MOEILIJK, LOSSE STUKKEN ROTS VERSPERDEN DIKWIJLS DE WEG. 


NADAT BILLY WEER WAT OP VERHAAL 
WAS GEKOMEN, VROEG JOKER. HEM 
WAAR DE BOEVEN HEENGEGAAN WAREN, 


BILLY, NOG STEEDS VASTGEBONDEN AAN 
DE BOOM. SNEL SNEED HIJ DE TOUWEN 
DOOR. 


ONDERTUSSEN KLOMMEN DIE AAN DE 
ANDERE ZIJDE NAAR EEN BERGPAS TOE. 


ZO KON JOKER ZE MET ZIJN PAARD 
NOOIT MEER INHALEN. MAAR BILLY WIST 
EEN WEG. 


DE BOEVEN KONDEN NATUURLIJK NIET 
WETEN, DAT WAT IN DE VERTE OP EEN 
GEWEER LEEK ALLEEN MAAR EEN STOK 


ne 1 
WAARDOOR JOKER VAN DE ANDERE KANT 


HUN METEEN DE WEG AF. BILL ZOU ZE DAN WEER VAN DEZE KANT ACHTERNA GAAN. 


LN 


TOEN JOKER OP DE BERGPAS AANKWAM 
EN VOORZICHTIG NAAR BENEDEN KEEK 
ZAG HIJ DE BOEVEN NADEREN. 


ES Ee 


DE PAS KON BEREIKEN EN DAN SNEED HIJ 


HI} ZETTE ZIJN HANDEN AAN ZIJN MOND 
EN RIEP: „WIE NOG EEN STAP IN DEZE 
RICHTING DOET SCHIET Ik NEER” 


8 KN 4 
ZAAROM KOZEN ZIJ DE WIJSTE PARTIJ 
EN DROPEN WEER AF. TELKENS KEKEN 
MAAR ZAGEN STEEDS 
DAT DREIGENDE GEWEER. 


mak: 
MOE VAN HET 
TWEE BANDIETEN UIT, TOEN PLOTSELING 
EEN DONKERE SCHADUW ACHTER HEN 


IMMEN RUSTTEN DE 


Es 


p Á ‚n 
JOKER WAS ZELF ECHTER AL LANG WEER 
OP ZIJN PAARD GESPRONGEN EN REED 
ZO SNEL HIJ KON TERUG. 


MET EEN SNELLE VLUCHT, MAAR LIEPEN 


TOEN RECHT IN DE ARMEN VAN BILLY, 
TOEN WAS HET VLUG GEBEURD. EEN 
PAAR UUR LATER KLIKTE DE GEVANGENIS- 
DEUR ACHTER HEN DICHTI 


Hij wees naar 


sprak Kesler net,” zei Leslie 
Brown, „ze hebben er weer een 
weggehaald vannacht.” 

„Werkelijk 2” vroeg Hodkins. 

Brown knikte. „Dat is de zesde. Zes 
stamboekkoeien in zes nachten tijd. 
De ouwe is razend.” 

„Zou ik ook zijn,” vond Hodkins. 
„Hebben ze nog steeds geen idee, wie 
’m dat levert?” 

Brown schudde het hoofd. „Kesler 
zei, dat ie er vanavond op uit wil 
gaan. Mij benieuwen of hij ze te pakken 
krijgt. 

Op dat moment ging de staldeur 
open en ecn grote man met een paar 
enorme banden, kwam binnen. Hij 
knikte, nam een zadel van de muur en 
ging weer weg. 

„Vreemde, die Grizzly,” zei” Hod- 
kins. 

„Hij is nogal stil,” beaamde Brown. 
„Schijnt overigens goed in zijn duiten 
te zitten, die knaap. Waar hij het van- 
daan haalt, is me een raadsel.” Hij 
ging in het hooi liggen, strekte zich 
uit en sloot zijn ogen. 

Die avond reed Tommy Kesler, de 
voorman van de ranch; het veld in. 
Brown zag hein wegrijden en stak zijn 
hand op. „ Tom!” riep hij. Hij 
ging het bijgebouw binnen, waar de 
anderen zaten te kaarten en al gauw 
er en de koeien vergeten. 
de volgende morgen op- 
stond, kwam Hodkins op hem af. 

„Kesler is nog steeds niet terug,” 


ik 


Vals 
beschuldigd 


DOOR CARLO eMUNTINCK 


een plek tussen het gras en nu zagen ook de anderen het. 


zei hij. „Een beetje vreemd, niet?” 

„Erg eigenaardig,” vond Brown. 

Hodkins knikte. „Zullen we gaan 
kijken ? Grove staat al te wachten. Die 
rijdt ook mee.” 

„Okay,” zei Brown. Hij ging zijn 
paard halen en weldra reden de drie 
mannen over het uitgestrekte terrein 
van Holmers Ranch. 

„We zullen helemaal achteraan 
moeten zijn,” zei Brown. „Die beesten 
zijn allemaal uit dezelfde sectie weg- 
gehaald en natuurlijk is Kesler daar 
op de loer gaan liggen.” 

Ze stuurden hun paarden tussen het 
vee door en kwamen tenslotte helemaal 
achter op het terrein van de ranch, 
Enkele tientallen meters van hen af 
strekten zich de beboste uitlopers van 
de Roeky Mountains uit, waarvan de 
toppen zich, heel in de verte, tot in de 
wolken verhieven. Hodkins zette zijn 
handen aan zijn mond en begon te 
roepen, maar er kwam geen antwoord. 
Intussen had Grove scherp rond- 
gekeken. „Wacht eens even,” zei hij, 
„ik mag hangen als ik daar geen laars 


zie,” Hij wees naar cen plek tussen het 


gras en nu zagen ook de anderen het. 
Brown sprong van zijn. paard. „Arme 
kerel,” zei hij. Aan zijn voeten lag het 
roerloze lichaam van Kesler. Zijn ge- 
weer lag naast hem en hij had zijn 
ogen gesloten. 

„Tommy!” zei Brown. „Hé, Tom- 
my! Ik ben het, Brown." 

Langzaam deed Kesler zijn ogen 


open. Heel zacht fluisterde hij : 
ly. Grizzly...” Toen zuchtte hij 
en zijn hoofd viel opzij. 

Leslie Brown had al heel wat men- 
sen zien sterven en hij wist maar al te 
goed, dat er ook aan het leven van 
Tommy Kesler een einde was gekomen. 

„Het is gebeurd, jongens,” zei hij 
schor. „We hebben een goeie vriend 
verloren,” 

Hodkins mompelde een verwensing. 
„Als ik de kerel te pakken krijg, die 'm 
dat heeft geleverd, maak ik met m'n 
blote handen moes van hem!” zei hij 
bitter, 

„Dat zal je niet meevallen,” zei 
Brown. „Het was Grizzly. Gelukkig 
had Kesler nog de tijd om me dat te 
vertellen.” 

Wat!” schreeuwde Hodkin: 
boef! Zie je wel, Leslie, ik zei 
ik die knaap niet vertrouwde.” 

Grove wees zwijgend naar Kesler's 
hals. „Hij heeft ’m z’n nek gebroken,” 
zei hij. „Van achteren aangevallen na- 
tuurlijk en met één slag tegen de grond 
geslagen, de lafaard. Ga mee, jongens, 
dan zullen we ’m te pakken nemen.” 

Hij hees het lichaam van Kesler op 
zijn paard en daarna reden de drie 
mannen terug. 

Bud Colson, beter bekend als Grizz- 
Iy, stond niets vermoedend aan een 
ploeg te prutsen, toen een snauwende 
stem hem beval zijn handen op te 
steken. Hij keek op er zag, dat er 
drie revolvers op hem gericht waren. 


Dic 
al, dat 


„Wat is de bedoeling?” vroeg hij 
vriendelijk. 

Brown werd bleek van woede. 

„Steek ze op, Colson,” zei hij, 
„anders schict ik je neer als een hond,” 

Colson stak zijn handen op en op 
hetzelfde moment zag hij het lichaam 
van Kesler. Toen begreep hij, waarom 


Kesler. 


Jullie denken toch 
iet.” 

„Ik denk niks,” zei Brown. „Ik zeg 
alleen maar, dat jij een gemene moor- 
denaar bent en je weet zeker wel, wat 
ze hier met moordenaars doen, is 
't niet?” 

Colson likte langs zijn droge lippen. 

„Dat weet ik heel goed, maar toe- 
vallig heb ik hier niets mee te maken, 
Brown, en dat kan ìk bewijzen ook.” 

„Ga je gang,” zei Brown schamper. 

Grizzly Colson slikte. 

„Weleens van Cassidy gehoord?” 

„Allicht,” zei Brown. „Als je ten- 
minste Cassidy van de Blue Moon 
Saloon bedoelt.” 

„Precies, antwoordde Colson. „Wel, 
daar ben ik van gisteravond acht uur 
tot vanochtend een uur of vijf geweest. 
Ik gok nogal graag, zie je en bij Cas- 
idy kun je altijd terecht voor cen 
spelletje.” 

„Weet ik,” zer Brown, „maar dat 
wil niet zeggen, dat ik je geloof.” 

Hij steeg op zijn paard. „Houd 'm 
onder schot, jongen: ik terug kom, 
weten we tenminste r, dat ie staat 
te liegen” 

Toen hij een half uur later het 
terrein weer opreed, was de norse trek 
van zijn gezicht verdwenen. „Colson, 
zei hij, „ik bied je m'n verontschul- 
diging aan. Cassidy vertelde me, dat 
je van achten tot vijven met ‘m hebt 
zitten pokeren en dat hij je nooit meer 
terug hoopt te zien, omdat die 
‘m vierhonderd dollar heeft gekost 

„Okay, Brown,” zei Colson, „Waar- 
om dacht je, dat ile het was?” 


Wel,” zei de ander, „het laatste 


wat Tommy zei, was: 5 
Grizzly. …” Toen ik bov zag, 
dat hij cen gebroken nek had en ik 


dacht aan die handen van jou, kreeg 
ik zo'n idee, snap je?” 

„Dat klinkt nogal logisch,” vond 
Colson, „maar met dat al weten we 
nog niet, wie die arme Tommy die 
klap heeft verkocht. Doe me een ge- 
noegen, jongens, en laat mij dat cens 
uitpluiz 

„Zoals je wilt,” zei Brown, „maar 
denk om je huid, Colson.” 

„Dat zal ik,” knikte Grizzly. Hij 
ging naar zijn kamer en nam een Win- 
chesterbuks van de muur, die hij zorg- 
vuldig begon schoon te maken. Tegen 
het vallen van de schemering ver- 
dween hij in dezelfde richting, die 
Kesler de vorige avond had genomen. 
Op de achterste soctie van de ranch, 


dicht bij de ombeining, ging hij tussen 
het hoge gras liggen en wachtte. Er 
verliepen verscheidene uren en lang- 
zamerhand begon Colson zijn spieren 
len. Eindelijk, tegen tweeën, 
dat dat, waar hij op wachtte, 
in aantocht was. Uit het geboomte 
maakte zich een zware schaduw los, 
die in het wazige maanlicht nauwelijks 
van de omgeving was te onderschei- 
den. Colson kromde zijn vinger om de 
trekker en wachtte. De schaduw be- 
woog zich nu langs de omheining, 
vond een plaats waar het hek kapot 
was en werkte zich er doorheen. Twee- 
maal knalde de Winchester, De scha- 
duw bij het hek gromde donderend, 
deed twee of drie stappen en rolde 
opzij. Colson rende er naartoe. „Een 
grizzlybeer,"” mompelde hij, „net wat 
ik dacht.” Hij schoof een aantal lange, 
stevige stokken onder de beer en bond 
ze kruiselings aan elkaar. Daarna 
bevestigde hij de einden met touwen 
aan zijn zadel en steeg op. Het duurde 
lang eer hij de omtrekken van de 
ranch zag opdoemen. In het bijgebouw 
brandde nog licht en hij begreep, dat 
de anderen nog op waren en het resul- 
taat van zijn tocht afwachtten. Met 


een dreunende klap kwam zijn enorme 
vuist op de deur neer. Deze ging open 
en Brown, Grove en de anderen 
kwamen naar buiten. Colson wees 
naar de beer. „Daar ligt ie, jongens. 
De moordenaar van Kesler.» 

Brown boog zich over de‘dide beer. 

„Een grizzlyl” zei hij. „Nou begrijp 
ile alles. Wil je geloven, dat ik daar 
geen ogenblik aan gedacht heb, Col- 
son.” Hij sloeg de ander op zijn schou- 
der. „Ik ben blij, dat je hem kreeg, 
ouwe jongen. Onder ons gezegd, ik 
heb nog een goeie fles wijn staan. Als 
je er wat voor voelt. 

„Ik wel,” zei Colson. „Ik heb al het 
stof van de wereld in m'n mond ge- 
kregen, tussen dat droge gras.” 

Hij ging met de anderen mee naar 
binnen en terwijl Brown de glazen 
volschonk, deed hij uitvoerig het ver- 
haal van zijn belevenissen. 

Op hun beurt begonnen ook de 
anderen over hun avonturen en toen 
alle verhalen verteld waren, was niet 
alleen de wijn op, maar ook de zon. 
Hard werd er niet gewerkt, die dag, 
maar aan de veediefstallen op Hol- 
mers Ranch was voorgoed een einde 
gekomen. 


Colson promde zijn vinger om de trekker en wachtte. 
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BUFFALO BILL 


UUR NA UUR BLEVEN DE COMANCHES OP VEILIGE AFSTAND RONDOM HET WAGEN. SPOEDIG WAS NU DE STRIJD IN 
KAMP RIJDEN. TEGEN DE MIDDAG KWAM EEN TROEP VAN WEL DUIZEND CHEYENNES VOLE GANG. IN DE STOF 
DE AANVALLERS VERSTERKEN. WOLKEN EN DE KRUITDAMP KON. 
DEN AANVALLERS EN VERDEOI- 
GERS SOMS NAUWELIJKS ONDER. 
SCHEIDEN WORDEN, 


AYEE 1 VOORUIT 1 
vooRuIT |. wec mer Dt VCR 
Á BIEEKGEZICHTEN | DE OVER. GGS 

WINNING IS AAN ONS | ES 


STAND HOUDEN | 


HET WILDE WEG 
SCHIETEN …… 


DE KONING DER WOUDLOPERS 
LIEP VOORTDUREND OOOR HET 
KAMP OM DE MANNEN AAN 
TE MOEDIGEN EN OP OE GE- 
VAARLIJKSTE PUNTEN MEE TE 
VECHTEN. 


FA AAN HET HOOFD REED HET STAMKOOFO 
RODE ADELAAR. 


IN HET HEEIST VAN DE STRIJD UITIE KAPITEIN KEOG 
PLOTSEIING EÉN KREET VAN AFSCHUW: HIJ SCHROK 


IK ZAL JE LEREN, LAGE 
VERRADER …… 


CLANCY, BEN JE KRANK. 
ZINNIG ‚1 KOLONEL 


4 


/ 
vi 
Ax 


iof 


ten 
Ne 
ee 


ù ER zl 

DE VERRADERLIJKE CLANCY WILDE 
(JBurFaLO aut VAN ACHTEREN AAN. 
VALLEN. 


KS 
SSS 


NA EEN UUR VAN HEFTIGE AANVALLEN TROKKEN DE INDIANEN | PA 
TERUG OM HUN TROEPEN OPNIEUW TE GROEPEREN EN DAARNA | Pf 
/WEDEROM EEN POGING TE WAGEN. KAPITEIN KEOG GING OP 
ZOEK NAAR DE VERRADERLIJKE CLANCY. 


DE VERRADER KROOP ALS EEN WORM OVER DE GROND; 
KAPITEIN KEOG WENDDE ZICH VOL VERACHTING VAN 
HEM AF. 


Gb 


JE BENT GEEN IER | 


HET KWAM PRECIES UIT, 
ZOALS BUFFALO BIL 
EN KAPITEIN KEOG 
HADDEN VERWACHT, 
WANT ONGEVEER EÉN 
UUR VOOR ZONS- 
ONDERGANG ‚KWAMEN 
DE INDIANEN. 
WEDEROM OPZETTEN. 
ZIJ HADDEN OOK WEER 
VERSTERKINGEN 
GEKREGEN, 

DE SOLDATEN EN DE 
REIZIGERS GAVEN DE 
MOED ECHTER NIET OP. 
KAA HIELOEN ZIJ 
STAND ACHTER HUN 
HUIFKARREN; 

HET WAREN GOEDE 
SCHUTTERS, 

ELKE AANVAL WERD 

gf AFGESLAGEN. 


BUFFALO BILL TROK CLANCY OVEREIND EN SCHUD- 
DE HEM DOOR ELKAAR ALS EEN BANGE RAT. 
CRE 
SPREEK OP, waagom Hes Je Vom oh INDIANEN Or U Ar 
HET GEDAAN ? WEET JE WEL DAT | re STUREN. IK HEB HET GEKRE. 
JE DOOR JE VERRAAD DE GEHELE Íen VAN EÉN ZEKERE GANTRY, 
KARAVAAN VAN DRIEHONDERD / 1) IS LEIDER VAN EEN BENDE 
MENSEN IN LEVENSGEVAAR Af EN Hij Wit NIET, DAT DE KARA- 
HEBT GEMRACHT? VAAN NAAR CAUFORNIË GAAT, 
OMDAT HIJ ALE GOUD- 


Jl LAFFE, LAAGHARTIGE VER- 
RADE. _1 BEN JIJ IER ? 1 JE BENT 
EEN SCHANDE VOOR HET IERSE VOLK 


JA, KAPITEIN, 
DAT IS ZO. IK BE- 
KEN HET IK BEKEN 
ALLES MAAR IK SMEEK 
U, SPAAR ME! IK ZAL 
ALES DOEN OM HET 
GOED TE MAKEN, 


IK BEN BLIJ, 
DAT DIE KEREL GEËN IER IS EN 
ALS WE MET DE INDIANEN, KLAAR 
ZIJN, ZULLEN WE DIE MENEER GANTRY 
EN ZIJN BENDE EEN LESJE GEVEN | 
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TOEN DE ZON WAS ONDERGEGAAN, 
STAAKTEN DE INDIANEN DE STRIJD, 


JUIST | EN ONZE 
VOORRAAD MUNITIE IS 


| GELUKKIG, INDIANEN, 
VECHTEN NOOIT IN HET 


RUST. MAAR WAT ZAL ER, 

| MORGEN GEBEUREN? DE 

INDIANEN KOMEN NA. 
TUURLIJK TERUG. 


TEN HULP KRIJGEN, ANDERS 
IS HET MORGEN MET ONS GE) 
DAAN. ONZE ENIGE KANS 
IS, DAT WIJ VERSTERKIN. 
GEN GAAN HALEN IN HET 
FORT, IK GA ER NU HEEN. 


GOEDE REIS, 
KOLONEL GOEDE 


U ZAL LUKKEN. 


MAAR NIET 
ALLEEN, IK GA MEE. 


DE MAN HAD HELAAS GELIJK. EEN SCHOT DAVERDE 
OVER DE STILLE PRAIRIE, ONMIDDELLIJK DAARNA 
KLONK HET GEVREESDE KRIJGSGESCHREEUW 
VAN DE INDIANEN. DAARNA VIELEN 
WEER SCHOTEN. 
WAT 
VRESELIJK | 
ZIJ HEBBEN HET GE. 
DAAN OM ONS TE 
REDDEN 


SALUEERDE PLECHTIG. 


VAARWEL, BUFFALO BILL, VAAR- 
WEL, LUITENANT PRIM, U BENT 
BEIDEN ECHTE HELDEN, U HEBT 

VA ZICH OPGEOFFERD OM ANDEREN 

VAN DE DOOD TE REDDEN. À 


bh BEN 5 A 
OESO 3 % 
DE SCHILDWACHTEN MAAKTEN ALARM, SNEL REDEN ENKELE SOLDATEN DE POORT VAN HET 


KOLONEL ZORG DAT LUITENANT 
CODY „…..l WAT iS ER GEIT PRIM DADEUIK NAAR DE ZIEKEN. 
 zAAL WORDT GEBRACHT. EN IEEN 
SSM Uw PAARD, Ik MOET DADEUIK 
TT EEA NAAR DE GENERAAL. WERVEL- 


BUFFALO BILL NAM HET AANBOD VAN LUITENANT 

PRIM AAN, WANT HIJ WIST, DAT EÉN MAN HEEL 

WEINIG KANS HAD OM DE GEVAARLIJKE TOCHT TE 

VOLBRENGEN. ZIJ ZADELDEN HUN PAARDEN, GE. 

RUISLOOS VERLIETEN Zij HET KAMP, DE GEVAREN 
VAN DE DONKERE PRAIRIE TEGEMOET, 


NA ENKELE MINUTEN WAS HET 
WEER STIL OP, DE PRAIRIE, 
IEDEREEN IN HET KAMPZWEEG.. 
KAARSRECHT STOND KAPITEIN 
KEOG IN DE HOUDING; HIJ 


KAPITEIN KEOG WAS BANG, DAT HIJ BUFFALO BILL 
[VOOR HET LAATST GEZIEN HAD; ER WAS WEINIG 
KANS, DAT DE TWEE DAPPERE OFFICIEREN DE DUIZEN. 
DEN INDIANEN ZOUDEN ONTLOPEN. ADEMLOOS LUIS- 
TERDEN Zij, OF ER SCHOTEN ZOUDEN KUNKEN IN DE 
STILLE NACHT ……. 


TOI ZIENS, KAPITEIN. 
WIJ ZULLEN ER ONS WEL 
DOORHEEN SLAAN. EN ALS 
U ONS BINNEN EEN PAAR 
DAGEN NIET TERUGZIET, 

WEET U, WAT ER GEL 


Zij ZULLEN. 
HET WEL KLAARSPELEN, ZIJ 


O, IK HOOP, 
DAT ZIJ ONGEDEERD HET 
FORT BEREIKEN. 


[MAAR GELUKKIG WAS HET NIET GEGAAN, ZOALS KAPITEIN 
KEOG VREESDE, WANT TOEN DE VOLGENDE MORGEN DE ZON 
|OPGING, ZAG EEN SCHILDWACHT VAN FORT LINCOLN IETS 
[OP DE PRARRIE 


WAT KOMT DAAR AAN? 
PÚHET 15 EEN MAN, HIJ LOOPT 
NAAST ZIJN PAARD 


HET ZIJN-ER TWEE, 

IK GELOOF, DAT DE 
EEN DE ANDER OP ZIJN 
SCHOUDER DRAAGT . 


LUITENANT PRIM WERD NAAR DE ZIEKENZAAL GEBRACHT; HIJ HAD 
|GELWKKIG GEEN ERNSTIGE WONDEN OPGELOPEN. DE DOKTER 
BLEEF BIJ HEM, TOTDAT OE KLEINE LUITENANT TOT BEWUSTZIJN , 
WAA, TOEN HIJ ZIJN OGEN OPSLOEG, GUMLACHTE HIJ; WANT 
BUITEN OP DE BINNENPLAATS 


|/_>A, LUITENANT, DAT HEBT 
u GoeD GEHOORD. DAT Is 
PAARDENGETRAPPEL | DE 


IM MD GA 
DAN IS HET IN ORDE, DOKTER, 
TEGEN BUFFALO BIL KAN NIEMAND 
OP. WEET U WEL, DAT HIJ ME UREN- 
LANG GEDRAGEN HEEFT, NADAT IK 
DOOR EEN PIJL VAN DE INDIANEN 
WAS GEWOND? E 


HET KWAM INDERDAAD PRACHTIG IN ORDE. ZO SNEL MOGELIJK REED DE TROEP ONDER BEVEL VAN GENERAAL CUSTER NAAR OE BEDREIGDE KARAVAAN, WAAR OE 
LANDVERHUIZERS MET HUN LAATSTE KRACHTEN DE AANVALLEN VAN DE INDIANEN AFSLOEGEN. HUN MOED HERLEEFDE, WANT 


IK HOOR EEN TROMPET, KAPITEIN! 
KIJK 1 DE INDIANEN VLUCHTEN AL. 


Zj 5 El 
JAL DAAR LIJN ZE ALI 
B surrmo eu Heert ons weer 
EENS GERED ! 


Pi 7 A, aas 
RENNEND PAARD HAD GEZIEN, DAT DE OVERMACHT VAN GENERAAL CUSTER TE GROOT WAS INDIEN HIJ NIET SPOEDIG VLUCHT. 
TE, ZOU HIJ VAN ALLE KANTEN WORDEN INGESLOTEN, 


ZULLEN HET NIET OVER: 
LEVEN NATUURLIJK 
WEER DIE 
PAHASKA … 


E OVERWINNING WAS SPOEDIG BEVOCHTEN, 


ENKELE WEKEN LATER BEREIKTE DE KARAVAAN FORT SMITH, 
| WAAR ZIJ VEILIG WAS. TEVREDEN SCHUDDEN BUFFALO &lLL 


DAT KARWEITJE IS WEER ACHTER DE RUG, 
KOLONEL. DE GENERAAL MEEFT KOERIERS NAAR 
CALIFORNIË GESTUURD OM DAAR GANTRY EN 
ZIJN BENDE TE LATEN ARRESTEREN EN REN- 
NEND PAARD ZAL HET ONS NIET MEER 
LASTIG MAKEN, DENK IK, 


HET IS EEN MOEILIJKE 
REIS GEWEEST, MAAR ALLES 
JIS GOED AFGELOPEN, KAPITEIN. 
Â MAAR U MOET NIET DENKEN, DAT 
RENNEND PAARD DE STRIJD OP. 


GEEFT HIJ DENKT NU EENMAAL, DAT 
DA DE PRAIRIE ALLEEN VOOR HEMZELF 
S, HIJ ZAL ONS ALTIJD BLIJVEN 
BESTRIJDEN. 


WN zur ALO BILL WIST. DAT RENNEND PAARD 
ENA EÉN NEDERLAAG NIET VERSLAGEN 
7 Ds 


De vier Heemskinderen 


Ne beroemder dan het verhaal 
van Karel en Elegast is dat van 
de vier Heemskinderen. Hot werd 
in de middeleeuwen nict alleen op 
de kastelen voorgedragen, maar cok 
op de markten door kermisreizigers 
vertoond. Het zal wel een vreemd- 
soortige vertoning zijn geweest, maar 
de mensen waren toen zeer eenvoudig 
en zullen het zeker heel mooi gevonden 
hebben. 

Heemskinderen wil zeggen Heimo's 
kinderen, kinderen van Heimijn of 
Aymon van Ardennen. Heimijn was een 
machtig edelman, gehuwd met Aya, 
de zuster van Karel de Grote. Na veel 
krijgstochten te hebben meegemaakt, 
had hij zich teruggetrokken op het 
kasteel Pierlepont, waar hij enige jaren, 
later overleden was. Hij had vier zonen, 
nagelaten: Ritsaart, Adelaart, Writs- 
aart en Reinout, prachtige jonge 
kerels, sterk als reuzen, vol moed en 
levenslust, bedreven in de omgang met 
de wapenen, jongens, zoals men in die 
tijd nodig had. Maar de sterkste en 
de moedigste was Reinout, de jongste 
van het viertal. Hij leek ook het meest 
op zijn vader en daarom zeker had 
deze hem twee zaken geschonken, die 
hem vroeger grote diensten bewezen 
hadden, Het ene was het ros Beijaart, 
dat alle andere paarden in kracht en 
snelheid overtrof; het andere was het 
zwaard Vlamberg, dat, zonder dat de 
kling beschadigd werd door ijzer en 
steen ging. 

Nu en dan werden de vier broers 
voor aen krijgstocht opgeroepen, maar 


door J. Toebosch 
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de meeste tijd waren ze toch bij hun 
moeder op Pierlepont. Daar kwam op 
zekere dag op het kasteel cen bode 
van hun oom, de keizer, met de uit- 
nodiging naar Parijs te komen, waar 
schitterende feesten zouden worden 
gevierd. 

Nu, daar hadden de jongelui niets 
tegen! Zo'n verblijf in het prachtige 
Parijs zou cen aangename afwisscling 
zijn. Daarbij zouden ook wapenspelen 
wordert gehouden en dat was net iets 
voor hen, want dan zouden ze hun 
kracht en behendigheid kunnen tonen, 
Ook Aya vond het goed en zo gingen 
ze dan met veel groeten van hun moe- 
der voor de keizerlijke familie vrolijk 
en opgewekt op reis, er al vast op 
rekenend, over een paar weken met 
roem beladen op Pierlepont terug te 
keren. Helaas, het zou heel anders 
gaan! 

Te Parijs werden ze allerhartelijkst 
ontvangen. Dagenlang duurden de 
feesten, waarbij heel wat pracht ten 
toon werd gespreid. Het voornaamste 
voor hen waren echter de wapen- 
spelen. De dapperste ridders van het 
rijk namen er aan deel en de vier 
broers, vooral Reinout, gedroegen zich 
wakker. Tot degenen, die zich het 
meest onderscheidden, behoorde een 
zoon van keizer Karel, die elke tegen- 
stander de baas bleel tot hü met 


Reinout te-doen kreeg. Hij moest toen 
onderdoen en werd daarover zó ver- 
bitterd, dat hij zijn neef beledigde en 
ruzie met hem zocht. Deze verdroeg dit 
echte niet en nu kwam het tussen hen 
tot een gevecht, dat hiermee’eindigde, 
dat Reinout bij ongeluk de prins 
doodde. 

Het is te begrijpen, dat dit voorval 
een geweldige opschudding verwekte. 
De feestvreugde was nu opcens in de 
grootste verslagenheid veranderd. Veel 
ridders, toch al afgunstig opde over- 
winningen van de dappere broers, 
namen een dreignde houding aan en 
Karel zelf was buiten. zichzelf van 
smart en woede. Reinóut begreep, dat 
het zaak zou zijn, te maken, dat hi 
wegkwam. In aller ijl verliet hij met 
zijn broers en hun gevolg de kamp- 
plaats en de stad. Maar niet ver van 
Parijs werden ze ingehaald door een 
sterke ruiterbende, die de keizer hun 
achternagezonden, had. In het ge- 
vecht, dat nu volgde, sneuvelden al 
hun manschappen en werden alle 
paarden, behalve Beijaart, gedood. 
Thans nam Reinout zijn broers, die te 
voet de strijd voortzetten, bij zich op 
het paard en baande zich een weg door 


geweldige hoe: en binnen 
weinig ogenbl > buiten 
het bereik van hun achtervolges 

Maar nu konden ze niets anders doen 
dan het land verlaten en inden vreemde 
een bestaan zoeken, want de ban zou 
zeker over hen worden uitgesproken 
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en hun goederen zouden worden ver- 
beurdverklaard. Ze boden dus een 
naburige koning, tegen wie ze vroeger 
gevochten hadden, hun diensten aan. 
Deze ontving hen met open armen en 
overwon nu met hun hulp zijn vijan- 
den. Als beloning daarvoor schonk hij 
hun een sterk kasteel, dat op een rots 
aan de zee lag en Montclbaan, dat wil 
zeggen Blankenberg, heette. 

Nog nict lang hadden ze zich hier 
gevestigd, toen ze door cen groot leger, 
dat door de keizer was gezonden, be- 
legerd werden. Maar het kasteel w 
zeer sterk en alle aanvallen werden zó 
bloedig gfgeslagen, dat de belegeraars, 
na zware verliezen geleden te hebben, 
moesten aftrekken. Thans besloten de 
broers hun moeder, cie ze al die tijd 
niet meer gezien hadden, op te zoeken. 
Als pelgrims verkleed gingen ze op reis 
en bereikten ongehinderd Pierlepont, 
waar ze Aya gezond en wel aantroffen. 
Het was wel een treurig weerzien! 
Als rijke, machtige ridders vertrokken; 
als vogelvrijverklaarde vluchtelingen 
teruggekeerd! 

Hun plan was spoedig weer te ver- 
trekken, maar op aandringen van hun 
moeder lieten ze zich overhalen nog 
wat te blijven en dit werd hun on- 
geluks. Want reeds na enkele da 
was hun verblijf verraden en_onver- 
wacht verscheen een keizerlijke af- 
deling voor het kasteel en eiste het op. 

De broers waren van plan zich tot 
het uiterste te verdedigen, maar de 
slotvoogd achtte het voordeliger de 
keizer te gehoorzamen dan de vogelvrij 


Als pelgrim gekleed en 
onderweg zijn onderhoud 
bedelend, trok hij mt 
naar hei Heilig Land. 
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verklaarde edelen, van wie hij niets 
meer te verwachten had, en liet daar- 
om gedurende de nacht de soldaten 
binnen. Ritsaart, Adelaart en Writs- 
aart werden overvallen en gevangen- 
genomen; alleen Reinout wist door een 
geheime uitgang te ontsnappen. Voor 
de soldaten, die het vooral op hem 
hadden gemunt, was dit wel een grote 
teleurstelling, maar ze konden toch in 
alle geval met drie gevangenen af- 
trekken. 

Het gelukte Reinout Montelbaan te 
bereiken. Onmiddellijk riep hij nu zijn 
dienaar Malagijs. Deze Malagijs was 
een wonderlijk mens. De hele dag en 
dikwijls een groot deel van de 1 
was hij bezig in een groot vertrek, vol 
potjes, flesjes, doosjes, oude boeken 
en perkamenten. Hij was zó bedreven 
in de toverkunst, dat hij de mensen 
in slaap kon doen vallen en alle deuren 
laten opengaan. Reinout vertelde hem, 
wat te Pierlepont was gebeurd en dat 
zijn broers gevangengenomen waren. 
Maar ze moeten bevrijd worden, Mala- 
gijs,” zei hij, „en jij moet me helpen.” 

„Ik zal er voor zorgen, heer,” ant- 
woordde de tovenaar. 

Zo spoedig mogelijk gingen ze samen 
op weg. Het was tegen de avond, dat 
ze te Parijs aankwamen. Hier hoorden 
ze, dat op een plein een galg was op- 
gericht om de drie broeïs de volgende 
dag aan op te hangen. Ze waren dus 
niet veel te vrocg aangekomen! 

Omstreeks middernacht gingen ze 
naar de gevangenis. Malagijs behoefde 
slechts zijn toverspreuken te mom- 


pelen en overal vielen de bewakers in 
slaap en gingen de deuren open. Zo 
kwam hij in het hok, waarin Ritsaart, 
Adelaart en Writsaart hun lot af- 
wachtten. Op een woord van hem 
vielen hun boeien af en daarna bracht 
hij hen naar buiten, waar Reinout 
stond te wachten. 

Nu zullen we maar dade 
trekken,” zei Reinout. 

Nee,” zei Malagijs, „eerst zou ik 
gaarne nog cen bezoek aan uw oom 
brengen.” 

Ze gingen. dus naar het pale:s, dat 
dichtbij lag en door talrijke wachters 
bewaakt werd. Op dezelfde wijze als 
zoëven in de gevangenis kwam 
Malagijs in het-vertrek, waar Karel 
rustig lag te slapen. Op cen tafeltje 
lagen de kroon en het zwaard en daar- 
naast hing de hermelijnen mantel. 
Malagijs nam deze tekenen van de 
keizerlijke waardigheid, verstopte ze in 
een klein kamertje en vertelde, buiten 
gekomen, welke grap hij had uitge- 
haald. Maar nu vond hij ook, dat het 
tijd was te maken, dat men wegkwam 
en even later waren ze met hun vijven 
buiten de stad en op weg naar Montel 
baan. 

Het is te begrijpen, dat Karel de 
volgende morgen woedend was. Niet 
alleen waren de gevangenen ontsnapt, 
maar men had ook nog de spot ge- 
dreven met hem, de machtige keizer! 
ìn dat ondanks de strenge bewaking 
in gevangenis en palcis! Dat moest het 
werk zijn van die schurk van een 
Malagijs, die ‘zijn neven immers altijd 


ijk ver- 


hielp! Maar al waren ze-nu nog buiten 
zijn bereik, krijgen zou hij ze toch en 
die gemene tovenaar er bij! 

En nu begon een tijd van woeste 
strijd, van plundering en verwoesting. 

Een groot leger zond Karel tegen 
zijn neven in het veld, maar ook dezen 
vonden aanhangers, want velen in het 
rijk, die om de een of andere reden 
Karel's gerechtigheid te vrezen had- 
den, trokken naar Montelbaan en 
waren daar natuurlijk welkom. On- 
ophoudelijk werden gevechten ge- 
leverd, waarin vooral Reinout on- 
gelofelijke daden verrichtte. Zijn paard 
en zijn zwaard maakten hem onover- 
winnelijk; niet minder dapper ge- 
droegen zich zijn broers en door zijn 
tovermiddelen was Malagijs een mach- 
tig bondgenoot. 

Die strijd duurde Karel te lang. Er 
moest en zou een eind aan komen. 
Met cen machtig leger sloeg hij het 
beleg voor Montelbaan. Vallen zou de 
vesting, het mocht kosten wat het 
wilde! En dan zouden, zo had hij be- 
sloten, alle verdedigers worden opge- 
hangen. Lang hield de dappere be- 
zetting, die wist, dat ze geen genade te 
wachten had, de strijd vol, sloeg alle 
aanvallen af en bracht door herhaalde 
uitvallen de belegeraars zware ver- 
liezen toe. Maar elke dag nam haar 
aantal af, de levensmiddelen raakten 
op en ook Malagijs’ toverkracht kon 
geen uitkomst meer brengen. Het 
einde naderde. …. 

In deze nood begaf Aya zich naar 
haar broer om te trachten genade voor 


de opstandelingen te krijgen. In het 
eerst wilde Karel daar niet van weten 
en wees zijn zuster met hardheid af. 
Maar Aya liet zich niet gemakkelijk 
afschepen en smeekte zó roerend en 
weende zó bitter, dat tenslotte het 
hart van de keizer vermurwd werd en 
hij besloot het leven van zijn neven 
en hun aanhangers te zullen sparen. 
Maar het ros Beijaart, dat de dood van 
zoveel dappere soldaten op zijn 
rekening had, moest worden uitge- 
leverd en Malagijs mocht niet langer 
zijn tovenaarsbedrijf uitoefenen. Met 
dit antwoord keerde Aya naar Montel- 
baan terug. 

Het was een zware eis aan Reinout: 
zijn trouwe vriend in zoveel gevechten, 
zijn redder uit zoveel gevaren te 
moeten afstaan. Als het alleen om zijn 
leven gegaan had, zou hij zeker ge- 
weigerd hebben. Maar hij moest ook 
aan al die anderen denken en gaf dus 
toe. Het kasteel werd nu overgegeven 
en de vrede gesloten. De vier broers 
kregen daarbij hun goederen terug en 
hun aanhangers werd alle straf kwijt- 
gescholden. En nu werd Beijaart naar 
Parijs gebracht en daar onder het oog 
van een talloze menigte, die van de 
dood van het beroemde paard getuige 
wilde zijn, met bijeengebonden poten 
van de brug in de Seine gestort. Wat 
Malagijs betreft, die verbrandde zijn 
hele voorraad tovermiddelen en werd 
kluizenaar. — 

De Heemskinderen behoorden nu 
weer tot de voornaamste edelen van 
het rijk en de vrede met humgrote oom 


{ kinderen, Wat is hiervan de oorzaak ? 


werd niet meer verstoord. Reinout 
echter was na de dood van Beijaart 
geheel veranderd. Zijn zwaard Vlam- 
berg had hij stukgeslagen en gezworen 
nooit meer cen zwaard aan te raken. 
Hij had een afkeer gekregen van alle 
wereldse vermaken, meed de omgang 
met de mensen en zocht de eenzaam- 
heid. Alle pogingen van zijn moeder en 
zijn broers om hem op te beuren waren 
vergeefs. En daar opeens verraste hij 
hen met de mededeling, dat hij beslo- 
ten had een pelgrimstocht naar 
Palestina te ondernemen. 

Als pelgrim gekleed en onderweg 
zijn onderhoud bedelend, trok hij nu 
naar het Heilige Land, bracht er enige 
jaren in de grootste versterving door 
en keerde daarna naar Europa terug. 
Zo kwam hij te Keulen, waar juist een 
grote kerk gebouwd werd. Hij bood de 
bouwmeester zijn diensten aan, werd 
aangenomen en werkte nu als een 
gewone sjouwerman. Met het grootste 
Bemak droeg hij vrachten, die twee 
andere arbeiders nauwelijks konden 
optillen, en was ’s morgens altijd de 
eerste en ’s avonds de laatste op het 
werk. En als loon wilde hij beslist niet 
meer dan één penning per dag. Hij 
sprak met niemand, leefde van water 
en brood en sliep ’s nachts op enige 
stenen. Niemand vermoedde, dat deze 
zonderling de eens zo beroemde 
Reinout van Montelbaan was. 

Zo'n sterke, ijverige en daarbij zo 
goedkope kracht was, zoals te be- 
grijpen is, net iets voor de bouw- 
meester, die hem dan ook dikwijls aan 
de andere arbeiders als voorbeeld 
stelde. Maar dezen werden daardoor zó 
verbitterd, dat ze hem op zekere nacht 
vermoordden en zijn lijk in de Rijn 
wierpen. 

Het lijk dreef echter aan wal en nu 
ontdekte men aan een dun stalen 
kettinkje om de hals een gouden 
plaatje. En op dit plaatje was een 
wapen gegraveerd, dat als dat van 
Reinout van Montelbaan herkend 
werd. Nu wist men, wie de geheim- 
zinnige arbeider geweest was! Met 
grote plechtigheid werd hij begraven 
en velen in het rijk waren bedroefd om 
zijn dood. De schuldigen aan de moord 
werden gevonden en gestraft. 


Zij, die het verhaal van Karel en 
Elegast gelezen hebben, zullen mis- 
schien opmerken, dat Karel daarin 
toch een heel andere Karel is dan in 
de geschiedenis van de vier Heems- 


Wel, in, de verhalen, die na zijn dood 
zijn ontstaan, heeft men Karel de 
Grote soms met zijn voorgangers of 
opvolgers verward en wat door die 
Iui gedaan is, op zijn rekening gesteld. 
En dat is niet altijd even mooil 
Daarom moet men zich nict al te 
spoedig een verkeerde voorstelling van 


„Karel-de-Grote maken. 
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Waard om te weten 


Geen twee dingen zijn precies gelijk. Tot deze ontdekking zijn in de loop der 
eeuwen tientallen geleerden wel gekomen. En ze hebben het altijd kunnen 
bewijzen. Neem bijvoorbeeld twee „gelijke” fietslampjes, elk van dezelfde 
fabriek, even groot, met een even groot voltage en eenzelfde weerstand. Sluit 
deze lampjes aan op een batterij of een transformator en elk meet-instrumentje 
zal aanwijzen, dat ze een even grote lichtsterkte hebben. 

Maar wanneer je deze beide lampjes in een donkere ruimte op ongeveer tien 
centimeter van elkaar boven een jong, uiterst gevoelig kersplantje hangt en een 
dag of wat later gaat kijken, kun je precies zien, welk lampje in die tijd het meeste 
licht heeft verspreid. Het jonge plantje is naar een van beide lampjes toegegroeid 
en wel naar de sterkste lichtbron. Wat nóch ons oog, nóch de fijnste meetinstru- 
menten hebben gezien, heeft het jonge kersplantje in die donkere ruimte wél 


LANGE BRIEVEN 


De grootste brief die ooit werd geschreven, was 
afkomstig van een Engelse jongeman en bestemd voor 
koningin Elisabeth de Eerste van Engeland. Het 
schrijven bevatte vierhonderddertienduizend woorden, 
die tezamen achthonderd velletjes papier besloegen. 
De kleinste brief staat op naam van een Japanner, 
die met een uiterst fijn pennetje op een rijstkorrel 
zijn naam en adres gekrabbeld had met de mededeling: 
„Veel dank voor het radioprogramma dat u elke 
week speciaal in de Japanse taal uitzendt.” Zijn 
briefje was gericht aan de Engelse radio-omroep en 
omdat de rijstkorrel te klein was om er een postzegel 
op te plakken, sloot hij zijn miniatuur-dankbetuiging 
in een enveloppe. Tenslotte staat de langste brief 
op naam van een Duits meisje, dat aan haar verloofde 


kunnen ontdekken, namelijk dat een van de lampjes toch íéts sterker was. 


WAT IS LEKKER? 


Over smaak valt niet te twis- 
ten. De cen vindt dít lekker, de 
ander dát. Zo lust een Afri- 
kaanse neger bijvoorbeeld hele- 
maal geen sterk ruikende kaas, 
iets waar de meeste Europeanen 
verzot op zijn. De Karaïben 
zullen nooit melk drinken, om- 
dat ze dit als een soort vergif 
beschouwen en een Hindoe is 
allerminst gesteld op rundvlees, 
hoe lekker het ook is klaar- 
gemaakt. Een Mongool lijdt 
liever honger, dan dat hij één 
stukje vis zal aanraken en in 


ter gelegenheid van zijn eenentwintigste verjaardag het binnenland van Rusland is geen enkele boer te vinden, 
een brief schreef van precies duizend meter lang. De die een haas zal verorberen. De Chinezen vinden het even gek 
jongen las elke dag drie meter en heeft er dus bijna dat wij rauwe vis (haring) eten, als wij het van hen vreemd 
een jaar over gedaan om te weten, wat zijn verloofde vinden, dat zij van een stink-ei smullen. Het is maar een 
hem allemaal te zeggen had. kwestie van smaak. 


Wonderlijke mensen 
Jongen 


met röntgenogen 


diamant witte vlekken. Goud is een zwarte damp. 
Maar olie is nog zwarter! 

Hij bezat dit vermogen al toen ni zes jaar oud was, 
maar het duurde een hele poos voordat de mensen 
hem wilden geloven. Hoe hij er aan gekomen is ? 
Dát moet je, als je ooit van je leven in Potchefstroom, 
in Zuid-Afrika, komt, maar aan Pieter zelf vragen. 
Als je daar een lange, magere jongen tegenkomt, met 
een ernstig gezicht, op weg naar school, let dan op: 


dat is hem! 

Pos Jaarsveld heeft in één jaar tijds alleen ‚ 
gedurende zijn vrije weekeinden duizenden ponden 
verdiend! Dat is de moeite waard voor een jongen, 
die zeventien jaar oud is! Hij verdiende ze zó maar: 
door te kijken met zijn bruine ogen. 

Wat er met die ogen is ? 

Wel, hij behoeft er alleen maar mee naar de grond 
te kijken en dan weet hij meteen, of er diamant, goud 
of water zit. 

Zo eentje kunnen zij daar in Zuid-Afrika (want daar 
woont Pieter) best gebruiken. Zelf noemt Pieter het 
„röntgenogen” die hij heeft. Zij reageren op tril- 
lingen, die door onderaardse mineralen worden uit- 
gezonden. Water laat hem een lichtstreep zien, 


Vikkie Vinnig 


ALS LOLA MAAR 
NIET ZIEK IS … 


MAAK JE MAAR NIET 
ONGERUST 


VIKKIE IS BANG, DAT HAAR VRIENDIN ZIEK IS, OF DAT ER IETS 
ERNSTIGS IS GEBEURD. MAAR MEVROUW MATINA, DIE OVERAL MET 
VIKKIE MEEREIST, ZEGT OAT LOLA WEL ALLES ZOU GESCHREVEN 
HEBBEN, INDIEN ZIJ ZIEK WAS. ZIJ SPREKEN AF, DAT VIKKIE DE 
VOLGENDE MORGEN MET DE EERSTE TREIN NAAR LOLA ZAL GAAN 


HOERA! NU ZIJN WIJ WEER MET Z'N 
VIERTJES BĲ 
ELKAAR 


VIKKIE VRAAGT DADELIJK, OF JACK WEET, WAAROM LOLA HAAR 
EEN TELEGRAM HEEFT GESTUURD. DAT KAN JACK HAAR WEL 
VERTELLEN. ZIJ KRIJGEN EEN FEESTJE THUIS, EN LOLA WIL GRAAG, 
DAT VIKKIE ER OOK BĲ IS. NA AANKOMST VAN DE TREIN LOPEN ZIJ 
VLUG NAAR LOLA'S HUIS; JOAN EN LOLA KOMEN HEN AL TEGEMOET 


TAN 


ze Kont H 
PRACHTIG 
RIJDEN, A 


VIKKIE 


Pl 


IS MIJN 
EIGEN FILM 


ER WORDT EERST EEN GRAPPIGE FILM GEGEVEN, EN DAARNA 
KOMT DE VERRASSING. OP HET DOEK KOMT EEN KLEIN PAARDJE; 
EEN KLEIN MEISJE STAAT IN HET ZADEL, EN DAT MEISJE 
IS VIKKIE ZELF! „DAT IS ECHT EEN VERRASSING, ZEGT ZIJ; 
„DAT IS DE FILM. DIE KORIGELEDEN.VAN MIJ GEMAAKT 4S* 


NA EEN FIETSTOCHT KRIJGT VIKKIE VINNIG, HET KLEINE DANSERESJE, 
VAN HAAR VRIENDIN LOLA EEN TELEGRAM, LOLA VRAAGT VIKKIE, OF 
ZIJ ZO GAUW MOGELIJK BĲ HAAR KAN KOMEN. VIKKIE IS ZEER 
NIEUWSGIERIG, WAAROM LOLA HAAR HET TELEGRAM HEEFT GESTUURD 


WEET JIJ, WAAROM LOLA MIJ EEN TELEGRÁM N 
HEEFT PR 
GESTUURD ?. 


DAT ZAL 
IK JE 


TELLEN 


DE VOLGENDE DAG ZIT VIKKIE DUS AL HEEL VROEG IN DE TREIN NAAR DE 
STAD, WAAR LOLA WOONT. DE TREIN IS PAS IN BEWEGING, OF DAARKRIJGT 
ZIJ EEN NIEUWE VERRASSING. DE-DEUR VAN HAAR COUPÉ GAAT OPEN, 
EN JACK KOMT BINNEN, DE BROER VAN LOLA. VERHEUGD BEGROETEN 
ZIJ ELKAAR, WANT ZIJ HEBBEN ELKAAR IN LANGE TĲD NIET GEZIEN 


IK BEN ER6 
NIEUWSGIERIG 


HEEFT; ZIJ HEEFT KAARTJES GEKREGEN VOOR EEN FILM. HET IS EEN 
ZEER BIJZONDERE FILM, MAAR MEER WIL ZIJ ER NIET OVER VER- 
TELLEN. NADAT ZIJ GEGETEN HEBBEN, GAAN ZIJ MET Z'N ALLEN NAAR 
DE BIOSCOOP; VIKKIE KAN BIJNA NIET WACHTEN VAN ONGEDULD 


dq 


4) HET IS KOUD. MAG IK 
4 BINNENKOMEN ? 


WG 
DAT ZIJN? 


ZIJ MOETEN NU 


NA DE VOORSTELLING GAAN ZIJ NAAR HUIS; 
DE KAMERS GAAN VERSIEREN VOOR HET FEESTJE. VROLIJK GAAN 
ZIJ AAN DE GANG OM DE SLINGERS OP TE HANGEN. PLOTSELING 
HOUDEN ZIJ MET WERKEN OP. VAN BUITEN KLINKT EEN STEM, 
„DIE ZIJ NIET KENNEN. ZOUDEN ER NOG. MEER GASTEN „KOMEN? 


1. Dollie Dimpel gaat haar tante Marie 

van het station afhalen en komt dan 

langs de hoedenwinkel „Clara”. „Wat 

eer leuk hoedje is dat!” roept zij uit. 

„Net iets voor mij voor de voorjaarse 
parade!” 


3. „Tommie,” zegt zij, „ik moet tante 
Marie van de trein halen en heb geen 
tijd. Wil jij nu de middelste hoed uit de 
etalage van „Clara” voor mij gaan 
kopen, voordat een ander dat doet?” 
„Natuurlijk!” zegt Tommie. 


6. Nauwelijks heeft Tommie de hoed 
betaald of daar komt Dollie met haar 
tante Marie de winkel binnen. „Maar 
dat is niet de hoed die in het midden 
stond!” roept Dollie uit. „De hoed, die 
ik bedoelde, staaf nu linksindeetalage.”, 
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4. Voordat Tommie echter de winkel 

van Clara bereikt, worden de hoeden in 

de etalage verwisseld. Clara zet de hoed 

die in het midden stond links in de etae 

lage en zet een goedkope hoed in het 

midden. Natuurlijk weet Tommie dat 
niet, 


7. „Hindert niets,” zegt Tommie. „Ik 
houd de hoed dig ik zojuist gekocht heb, 
Dan kan Batty hem dragen in de op: 
tocht.” Dollie koopt nu de hoed die zij 
wilde hebben en Tommie houdt de 
„goedkope hoed. 


2. Detrein, waarin tante Marie zit, kan 

echter elk ogenblik binnenkomen. Dols 

lie kijkt op haar horloge. Zij heeft geen 

tijd meer om de hoed te kopen. Dan ziet 

zij Tommie de soldaat op Batty voorbije 
rijden. 


5. Tommie gaat de winkel binnen en 

vraagt of hij de hoed die in het midden 

staat mag hebben. Ik vind hem wel 

niet leuk voor een optocht, maar Dollie 

schijnt hem wel mooi te vinden, denkt 
Tommie. 


8. En het wordt inderdaad een prache 
tige optocht. Alle meisjes hebben hun 
mooiste hoeden op en de toeschouwers 
roepen allemaal: Hoera! Want Batty is 
even trots op de nieuwe hoed, die hij 
heeft, als Dallie op de hare., 


KORTE INHOUD VAN HET VOORAFGAANDE: 
In de tweede helft van de vorige eeuw probeerde een vluchteling uit Siberië, dwars 
door Rusland heen, Lijfland te bereiken. Politie en wolven volgen hem op de voet. Wij 
maken dan kennis met de familie Nicolef in een voorstad van Riga, Met vader Dimitri 
Nicolef, zijn dochter Ilka en haar broer Jan, alsook met dokter Hamine en de heer 
Delaporte, een vriend van de familie. Ilka blijkt de verloofde te zijn van een naar 
Siberië verbannen advocaat, Wladimir Yanof. Yanofs vader was in die tijd overleden 
en had. aan Dimitri Nicolef twintigduizend roebel ter hand gesteld om die voor zijn 
zoon Wladimir te bewaren, als hij ooit zou terugkeren, Hoewel Nicolef nog geld schul- 
dig was aan de harde Johansen, raakte hij Yanofs geld niet aan, Dan maken we kennis 
met de bankloper Poch die in een rijtuig naar Pernau gaat, Poch wordt dan onder- 
weg in de herberg Het Gebroken Kruis vermoord en de politie gaat er heen om een 
onderzoek in te stellen, In de herberg horen zij van een geheimzinnige reiziger en 
dokter Hamine, die ook bij het gezelschap is, maakt zich ongerust over zijn vriend 
Nicolef die ook met onbekende bestemming op reis was gegaan, Inmiddels wordt Jan, 
de zoon van Nicolef, op de Universiteit beledigd omdat de geheimzinnige reiziger de 
leraar Dimitri Nicolef, Jans vader, geweest was. Dimitri wordt van de moord verdacht 
en moet bij zijn thuiskomst op het politiebureau komen, waar hij wordt ondervraagd. 
Iedereen houdt hem voor de dader, omdat Nicolef niets over zijn reis wil vertellen. 
Dan werpen we een terugblik op de man die in het begin van het verhaal over de 
iĳsschotsen vluchtte, Hij heet Wladimir Yanof en is de zoori van een vriend van Nicolef. 
Het onderzoek wordt voortgezet en ook de herbergier Kroff wordt verhoord en een 
tweede huiszoeking wordt bij hem verricht. Mede door gemeen spel van de bankier 

Johansen lijkt de schuld van Nicolef onomstotelijk vast te staan: 


ede ek ke Oee OE 


indelijk,” zei de heer Frank alseen krankzinnige, liep hij naar het 


Johansen, nadat hij de bundel 
gestolen biljetten had opgebor- 

gen, „eindelijk hebben we hem dan, 
die schurk! Het zijn nu niet langer 
vermoedens, het is nu volmaakte zeker- 
heid. We hebben een tastbaar bewijs! 
Mijnheer Kerstorf heeft me wel een 
goede raad gegeven, toen hij me aan- 
beval de nummers van de bankbiljet= 
ten geheim te houden. Vroeg of laat 
zou de moordenaar wel in de val lopen 
en hij is er in gelopen! Ik ga nu met- 
een naar mijnheer Kerstorf. Voor we 
een uur verder zijn, is er een bevel tot 
arrestatie van Nicolef uitgevaardigd!” 
Ondertussen was Wladimir Yanof 
de straat opgerend.….. In alle haast, 


huis van de leraar en probeerde de 
verwarde gedachten, die zijn geest 
bestormden, te verdrijven. Hij wilde 
niets aannemen, zolang Nicolet geen 
verklaring had afgelegd. Die ver- 
klaring wilde hij nu zien te krijgen. . 
Want per slot van rekening waren 
deze biljetten wel degelijk dezelfde, 
die Dimitri Nicolef hem in Pernau had 
overhandigd. Hij had er nog geen cen 
van uitgegeven! 

Wladimir Yanof kwam bij het huis 
en deed de deur open... Er was 
niemand beneden, noch Jan noch 
Ilka. Gelukkig! Alleen al door het 
gezicht van Yanof zouden ze begrepen 
hebben, dat de familie door een 
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nieuwe ramp was getroffen en dit- 
maal onherstelbaar. …. 

Wladimr ging de trap op naar de 
kamer van de leraar. Dimitri Nicolef 
zat aan zijn bureau met het hoofd in 
de handen. … . Bij Wladimirs binnen- 
komst, die op de drempel bleef staan, 
stond hij op. 

„Wat is er?” vroeg Nicolef, hem 
aanzien 

„Dimitrit” riep Wladimir uit. 
„Spreek! Zeg mij alles! Ik weet het 
niet meer! Verdedig je! . Nee, het 
is onmogelijk!.…. Verklaar me. 
Ik verlies mijn verstand. 1” 

„Wat is er dan toch?” vroeg Nico- 
lef. „Weer een ongeluk bij al die 
andere?” 

Hij sprak deze wanhopige woorden 
op de toon van cen man, die op alles 
is voorbereid en die door geen enkele 
Klap van het noodlot meer gedeerd 
kan worden. 

„Wladimir. ……’! hernam hj, „nu 
beveel ik jou om te spreken! Waar- 
tegen moet ik mij verdedigen ?…. 
Ben jij nu ook zover gekomen om te 
geloven, dat ile. …. ? 

Wladimir liet hem niet uitspreken. 
Met bovenmenselijke krachtsinspan- 
ning beheerste hij zich en zei: „Din 
tri, een uur geleden is hier een dag- 
vaarding aangeboden” 

„Op naam van de gebroeders 
Johansen!” antwoordde Nicole. „Je 
weet nu dus, hoe ile financieel tegen- 
over hen sta! Ik kan hun niet terug- 
betalen! Die schuld-komt op het 
hoofd van mijn familie neer! Wladi- 
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mir, je ziet nu zeker wel in, dat je 
onmogelijk mijn zoon zult kúnnen 
worden! . . 

Wladimir Yanof gaf geen antwoord 
op deze bittere woorden. 

„Dimitri zei hij tenslotte, 
had gedacht, dat ik in staat zou zijn 
aan deze treurige toestand een einde 
te maken...” 

„Jij? 

„Ik was in het bezit van het geld, 
dat je mij in Pernau had gegeven… …” 

„Dat geld is van jou, Wladimir! 
Het is van je vader afkomstig. 
Hij had het mij toevertrouwd en ik 
heb het je teruggegeven.” 

„Ja, dat weet ik, dat weet ik. En 
omdat het mijn eigendom was, had ike 
het recht om erover te beschikken! 
Ik heb dus de biljetten genomen — 
dezelfde die je mij had gebracht — 
en“ ik ben naar de bank gegaan;.…” 

„Heb je dát gedaan? Heb je 
dát gedaan ?” riep Nicolef uit, terwijl 
hij zijn armen naar de jongeman uit- 
breidde. „Waaróm heb je dat gedaan ? 
Het was alles wat je bezat! Je vader 
heeft het je niet nagelaten om er de 
schulden van míjn vader mee te 
voldoen!" 

„Dimitri. .….” antwoordde Wladi- 
mir met verstikte stem, „die biljetten, 
die ik aan de heer Johansen heb over- 
handigd.…. dat zijn dezelfde biljet- 
ten, die uit de portefeuille van Poch 
waren gestolen in de herberg Het 
Gebroken Kruis en waarvan de num- 
mers bij de bank bekend waren!” 

„De biljetten. . de biljetten.” 
En terwijl hij deze woorden herhaalde, 
vloog Nicolef op en stiet een kreet uit, 
die door het hele huis weergälmde. 

Dadelijk daarop ging de kamerdeur 
open en verschenen Jan en Ilka in de 
deuropening. Bij het zien van de toe- 
stand waarin hun vader zich bevond, 
snelden. beiden op hem toe, terwijl 
Wladimir zijn hoofd in zijn handen 
verborg.… . 

Jan en Ilka vroegen niet om een 
verklaring voor dit alles. Voor alles 
wilden zij hun vader, die bijna stikte, 
bijstaan. Zij dwongen hem weer te 
gaan zitten. Hij kon zich trouwens 
niet langer staande houden. En aan 
zijn mond ontsnapten slechts deze 
woorden: „Gestolen biljetten. …. ge- 
stolen biljetten!" 

„Vader!” riep het meisje uit. „Wat 
iser?” 

„Wladimir,” vroeg Jan, „wat is er 
gebeurd? Heeft de waanzin... 2” 

Nicolef wankelde weer overeind, 
ging op Wladimir af en trok-de handen 
van zijn gelaat. Hij dwong hem 
om hem aan te zien en zei met ver- 
stikte stem: „Die biljetten, die je van 
mij had ontvangen de biljettén, 
die je naar de bank van Johansen hebt 
gebracht, zijn dus dezelfde, die uit de 
portefeuille van Poch, van de ver 
moorde Poch, waren gestolen. 2” 
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„Jal” zei Wladimir, 

„‚Ik ben verloren, ik ben verloren!" 
riep Nicolef uit. Hij duwde zijn kin- 
deren terug en voordat zij hem konden 
tegenhouden, rende: hij zijn werk- 
kamer uit en vloog hij de trap op naar 
zijn slaapkamer... Maar hij bleef 
daar niet zoals gewoonlijk. Een kwar- 
tier later kwam hij de trap weer af, 
opende de straatdeur en vluchtte de 
duisternis in, door de voorstad... 

Jan en Ilka hadden niets van ait 
vreselijke toneel begrepen. De woor- 
den: „Gestolen biljetten... , gestolen 
biljetten!” konden hen niet doen 
beseffen, dat hun vader nu door de 
bewijzen verpletterd zou worden. 

Ze wendden zich tot Wladimir en 
deze vertelde hun nu, met neergeslagen 
ogen en gebroken stem, wat hij had 
gedaan en hoe hij Nicolef had willen 
redden en uit de handen van de ge- 
broeders Johansen houden en hoe hij 
hem hierdoor juist in het verderf had 
gestort!.…. Wie zou nu nog zijn 
onschuld kunnen volhouden? De aan 
Poch ontstolen biljetten waren dan 
wel niet in zijn bezit aangetroffen, 
maar dan toch wel in het bezit van 
Wladimir Yanof! Had deze niet zelf 
voor de bankiers toegegeven, dat deze 
biljetten afkomstig waren van het 
geld, dat Nicolef hem had gegeven ? 

Jan en Ilka, tot in het diepst van 
hun hart geschokt door deze onthul- 
lingen, barstten in tranen uit. 

Op dit ogenblik kwam de dienst- 
bode hun zeggen, dat er politieagenten 
waren, die naar Dimitri Nicolef- vroe- 
gen. Op de aanklacht van de heren 
Johansen had rechter Kerstorf hen 
uitgestuurd om Dimitri Nicolef te 
arresteren. Het nieuws betreffende 
deze arrestatie was nog niet in de stad 
bekend geworden. Men wist dus nog 
niet, dat de zaak dit stadium bereikt 
had — zonder twijfel het laatste 
stadium. De ontknoping zou weldra 
volgen. 

En terwijl de agenten het huis door- 
zochten om zich er van te overtuigen, 
dat Nicolef niet aanwezig was, snelden 
Wladimir, Jan en Ilka de straat op. 
Ze hadden niets met elkaar afgespro- 
ken, maar werden door eenzelfde 
gevoel gedreven... Ze wilden hun 
vader zien te vinden.,.. ze zouden 
hem niet in de steek laten! , On- 
danks zoveel verpletterende getuige- 
nissen en de opeenhoping van bewij- 
zen weigerden ze in zijn’ schuld te 


geloven! Tegen de gedachte alleen al 


kwamen ze in opstand. En tóch. 
die laatste woorden van Nicolef: „Ik 
ben verloren. ik ben verloren.” 
waren die niet als een bekentenis ? 


De nacht was reeds gevallen. Men 
had Nicolef de voorstad zien door- 
snellen... Wladimir, Jan en Ilka 
liepen haastig in diezelfde richting en 
bereikten weldra de oude stadswallen. 


Voor hen strekten zich de duistere 
velden uit... 

Zij sloegen de weg naar Pernau in, 
als het ware afgaande op hun instinct, 
dat hen die kant op voerde. 

Tweehonderd passen verder bleven 
ze alle drie staan voor een lichaam, 
dat uitgestrekt lag tegen de berm 
van de weg. 

Het was Dimitri Nicolef en naast 
hem lag een bebloed mes! 

Ilka en Jan wierpen zich op het 
lichaam van hun vader, terwijl Wladi- 
mir hulp ging halen in het dichtst- 
bijzijnde huis. 

Boeren kwamen met een draagbaar 
en Nicolef werd naar zijn woning 
teruggebracht. Dokter Hamine, die 
onmiddellijk was ontboden, kon 
slechts constateren waaraan de dood 
was toe te schrijven. ' 

Dimitri Nicolef had zichzelf door- 
stoken en precies zoals Poch was ge- 
troffen... een steek in het hart. Het 
mes had rondom de wond een indruk 
achtergelaten; gelijk aan die welke 
zichtbaar was geweest op het lijk van 
de bankloper! 

In het besef dat hij verloren was, 
had hij zelfmoord gepleegd om de 
straf voor zijn misdaad te ontgaan.… . 


VIJFTIENDE HOOFDSTUK 
Op cen graf 

Eindelijk was er dan een einde ge- 
komen aan dit gerechtelijke drama, 
dat de bevolking van de Baltische 
provincies zozeer in beroering had 
gebracht en de partijstrijd had op- 
gezweept, juist voor de verkiezingen. 
Wéér zouden de Duitsers hierbij de 
overwinning behalen! De man, die 
het Slavische element vertegenwoor- 


“digde, was op gewelddadige wijze om 


het leven gekomen. De strijd zou 
evenwel later weer oplaaien. Onder 
de druk van de regering zou de russi- 
ficatie vroeger of later worden. door- 
gezet. 

Niet alleen had Dimitri Nicolef 
zelfmoord. gepleegd, onder de vrese- 
lijkste omstandigheden — juist na 
het incident met de gestolen bank- 
biljetten — maar deze ‘zelfmoord liet 
geen twijfel meer bestaan aangaande 
zijn schuld. 5 

Toen hij Riga had verlaten, na de 
ontvangst van Wladimir’s brief, was 
hij dus niet meer in het bezit geweest 
van het hem toevertrouwde geld. Had 
hij zich naar de zoon van zijn vriend 
begeven om hem de waarheid te 
bekennen? Of was hij van plan ge- 
weest te vluchten na dit misbruik van 
vertrouwen, dat hij niet meer kon 
goedmaken? Dat was moeilijk met 
zekerheid vast te stellen. Nicolef was 
blijkbaar overrompeld geweest door 
de onverwachte komst van de banne- 
ling, die’ uit de Siberische mijnen 
ontvlucht was. Hij moest zich gevoeld 


hebben, alsof hij door tandraderen 
gegrepen was en dreigde vermorzeld 
te worden: enerzijds Wladimir Yanof, 
aan wie hij de nalatenschap van zijn 
vader niet kon overhandigen, ander- 
zijds de heren Johansen, aan wie hij 
onmogelijk binnen enkele weken zijn 
schuld zou kunnen betalen. Hij zag 
dus geen uitweg meer. Maar toen had 
hij de bankloper Poch op zijn weg 
ontmoet, en de opbrengst van de 
diefstal had hem in staat gesteld het 
bedrag naar Pernau te brengen, dat 
hij tevoren verkwist had. De eerste 
schuld was dus betaald, maar tegen 
welke prijs! Een dubbele misdaad: 
moord, gevolgd door diefstal! 

En toen was alles uitgekomen en 
was het volle licht gevallen op deze 


tot nu toe zo duistere zaak! De biljet- 
ten, die Yanof had aangeboden, 
waren dank zij hun nummers herkend 
als de biljetten uit de portefeuille van 
Poch! En toen had Dimitri Nicolef, 
de ware schuldige, Dimitri Nicolef, 
de moordenaar, zichzelf van het leven 
beroofd met hetzelfde mes, waarmee 
hij zijn slachtoffer had vermoord, met 
één enkele steek in het hart! 

De ontknoping van deze zaak gaf, 
dat spreekt, aan Kroft alle vrijheid 
van beweging terug. Het was hoog 
tijd, want mijnheer Kerstorf was juist 
van plan het bevel tot zijn arrestatie 
te ondertekenen. Zodra er bevel was 
gegeven Dimitri Nicolef van rechts- 
vervolging te ontslaan, kwam auto- 
matisch Krof weer aan de beurt. 


Dimitri Nicolef zat aan zijn bureau wet het hoofd in de handen 
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Nicolef of Kroff, andere verdachten 
kwamen bij de justitie niet in aan- 
mérking. We weten trouwens al vol- 
doende, welke verdenkingen er tegen 
de herbergier waren gerezen. Toen 
rechter Kerstorf dan ook vernam, wat 
er op het kantoor van de gebroeders 
Johansen was gebeurd, was hij buiten- 
gewoon verbaasd, omdat hij nu wel 
de onschuld van Kroff en de schuld 
van Nicolef moest aannemen. 

Kroff hervatte dus zijn gewone 
bestaan in de herberg Het Gebroken 
Kruis. Hij wist goed munt te slaan 
uit de situatie. Was hij niet als het 
ware een beschuldigde, die in ere 
hersteld was, omdat men de onjuist- 
heid van die beschuldigingen had 
ingezien ? 

En wat de bankiers 
aangaat: al had Dimitri 
Nicolef zijn schuld niet 
betaald, ze hadden toch 
de door Yanof achter- 
gelaten achttienduizend 
roebel in handen ge- 
kregen. 

Na de begrafenis van 
hun vader keerden Ilka 
en Jan, die niet meer naar 
de universiteit zou gaan, 
= naar hun woning terug. 
mmm, Velen van de oude vrien- 

den van Dimitri dachten 

er niet over nog ooit een 
ff voet daar over de drem- 
pel te zetten. Er waren 

- er maar drie, die hen in 
ie hun ongeluk en verdriet 
niet in de steek lieten: 
Wladimir Yanof natuur- 
lijk, mijnheer Delaporte 
en dokter Hamine. 

Jan en Ilka wisten niet 
meer, wat ze moesten 
denken: alles leek hun 
duister, zelfs wat hun 
vader aanging, want ze 
konden nog steeds niet in 
zijn schuld geloven. Zij 
gingen zelfs zover, dat zij 
zich afvroegen of hij onder 
de onophoudelijke slagen 
van het noodlot misschien 
zijn verstand verloren 
had. Had hij misschien in 
een vlaag van verstands- 
verbijstering de hand aan 
zichzelf geslagen, zodat 
deze zelfmoord helemaal 
geen bewijs was voor zijn 
schuld aan de misdaad ? 

Is het nog nodig te 
zeggen, dat Wladimir 
Yanof ook zo dacht? Hij 
weigerde eenvoudig dat- 
gene aan te nemen wat 
de feiten toch zo duidelijk 
aantoonden. En toch: hoe 
konden die genummerde 
biljetten in het bezit van 
Dimitri geweest zijn, als 
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amen met een draagbaar en X 


bij ze niet van de vermoorde Poch 
had gestolen ? 

Wanneer hij dan ook hierover sprak 
met dokter Hamine, de oudste vriend 
des huizes, dan antwoordde deze met 
onweerlegbare lo; 
kunnen geloven, m; 
ik zou kunnen aannemen, dat Ni 
Poch niet bestolen heeft, hoewel de 
opbrengst van di {stal bij hem 
gevonden is; ik z s kunnen aan- 
nemen, dat door zijn zelfmoord 
schuld niet is komen vast te staan en 
dat hij in een vlaag van verstand 
verbijstering de hand aan zichzelf 

maar één ding over- 
heerst dit alles: Dimitri heeft 
gedood met hetzelfde mes, waarme 
Poch is doorstoken! En met dit feit 


„Als dat zo is,” 


tenslotte 


„Daar kan ik je slechts één ant- 
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woord op geven, Wladinnr. Ja, Dimitri 
bezat inderdaad zo'n mes. Want hij 
heeft het tot tweemaal toe gebruikt, 
eerst tegen Poch en daarna tegen 
zichzelf!” 

Wladimir Yanof moest het hoofd 
wel buigen voor dit onweerlegbare 
bewijs; hij wist niet meer, wat hij er 
tegenin kon brengen... 

Vervolgens zei dokter Hamme 

Wat zal er nu van zijn ongelukkige 

„ Jan en Ika?” 

„Wordt Jan niet vanzelf mijn 
broer, als Ilka mijn vrouw wordt 2” 

De dokter greep de hand van Wladi- 
mir en drukte die stevig. 

„Hebt u dan ooit kunnen denken, 
dokter,” voegde Wladimir er nog aan 
toe, „dat ik er van af zou zien met 
Ilka te trouwen... al zou haar vader 
schüldig zijn ? Zij houdt van mij en ik 
van haar!” 

alles wat dokter 
Hamine gezegd had, toch koppig bleef 
twijfelen aan de schuld van Nicolef, 
dan putte hij de kracht daartoe alleen 
uit zijn liefde voor Ilka. 

„Nee, Wladimir," gaf de dokter ten 
antwoord, „ik heb nooit gedacht, dat 
je er van af zou zien met Ilka te trou- 
wen. Kan dat ongelukkige meisje er 


olef werd naar zijn woning teruggebracht. 


verantwoordel 
den 2” 

„Nee, zeker nietl” riep Wladimr 
uit. „In mijn ogen is zij de liefste 
vrouw ter wereld! Ons huwelijk is 
uitgesteld, maar het zál plaats hebben! 

als wij deze stad moeten verlaten, 
dan zullen wij dat doen. Ergens 
anders kunnen we ook gelukkig 
worden!” 

„Wladimir, ik zie, dat je nog attijd 
even edelmoedig bent. Jij wilt dus 
met Ilka trouwen. M: denkt Ilka 
er nog net zo over ? 

„Als zij zou weigeren, dan zou zij 
niet meer van mij houden. 

„Als zij weigerde, Wladirmr, zou 
het dan met zijn juist omdat ze je 
liefheeft? Just omdat zij in baar 


voor gesteld wor- 


„liefde voor jou niet wl 


over haar zou moeten schamen 
Dit gesprek bracht op geen 


huwelijk met Ilka te bespoedigen. H 
wilde het huwelijk lat 

zodra de rouwtijd voorbij was. Hij was 
er de man niet naar om zich te be- 
kommeren om wat ze in de stad over 
hem zouden zeggen of denken. 
WORDT VERVOLGD 


NE 


ZoN 


Jan begrijpt iets niet. Verleden week toch 
heelt Dries verteld dat een houtduif in hat 
vrije veld erg schuw is, omdat geweer- 
schoten ze daar dikwijls opjagen. En de 
duiven die in de parken en twinen van de 
stad huizen, gedragen zich dan ook heel 
anders: hun schuwheid is totaal verdwe- 
nen „Ze moesten daar eigenlijk veel 
schuwer zijn!” beweert Jan. „Al die knet- 
terende motoren en auto's maken toch 
veel meer lawaai dan zo'n enkel geweer 


Pe 
Onbereikbaar hoog“ Het is te zien, dat 
in de oude den zijn buit een zware 
bouwt de havik zijn 4 vracht voor hem is. 
geweldige horst, 


schot!” „Ja antwoordt Dries, „maar zo'n 
geweerschot kan een half dozijn duiven 
noodiollig worden en door een knallende 
motorfiets hebben ze nog nooit een enkel 
veertje moeten laten. En dat weten de dui- 
ven ook! Een vogel is namelijk lang niet 
gek! Ze wennen snel aan iets. lemand die 
een boomgaard heeft, kan daarover mee- 
praten, Eén of twee keer kan hij misschien 
een schot lossen op de argeloze, kersen- 
etende mussen en spreeuwen, maar al 
gauw maken ze dat ze wegkomen zodra 
die man zich maar laat zien, ook el heeft 
hij geen geweer bij zich en was hij niets 
van plan, Gaandeweg gaan de spreeuwen 
ook dat onderscheiden en vluchten ze al- 
leen nog wanneer de man die stok” bij 
zich heeft, En weer later laat ook dat ze 
nog onverschillig. Zodra de man echter 
het geweer aan de schouder zet, zoeken ze 
een goed heenkomen. Geen spreeuwlje 
krijgt de boer op de duur meer onder 
schot, En zo is hel ook met die stads- 
geluiden. Geleidelijk gaan de duiven de on- 
schuldigheid daarvan inzien. Maar aan een 
schot hagel wennen ze nooit. Al worden ze 
niet geraakt, de langsgierende korrels 
vertellen hun genoeg. En dan is er nog 
„iets, waar de duiven een ingeboren vrees 
voor hebben,” besluit Dries, „De havik! 
Waar hij verschijnt, stijgt alles wat duif 
heel naar veilige hoogte en gerust zijn ze 
pas, wanneer de oppermachtige rover ver 
weg in de bosrand verdwenen is. Straks, 
als we dit lage bos door zijn, zal ik jullie 
zijn nest laten zien; een geweldig bouwsel 
met meer dan een meter middellijn, In dit 
oude, hage dennenbos … ja, daar is het 
De havik is er door onze komst afgevlogen. 
In de verte kun je hem onrustig horen rae- 
pen. „kikiki… “ Maar lang zullen we de 
schuwe rover niet laten wachton, Aan de 
rand van dit bos is een stukje heide. Daar 
zullen we ons verbergen en als we geluk 
hebben krijgen we de havik te zien, zonder 
dat zijn waakzame, barnsteengele ogen ons 
bespeuren.” Een vur wacht het drietal 
reeds. Vanuit hun schuilplaats is het nest 
niet le zien en ook horen doen ze niets, 
Maar plo:s grijpt Dries zijn verrekijker. 
Laag over de heide nadert een grijze vogel. 
De zavik! Een konijn, dat door zijn lange 
vlijmscherpe nagels gedood is, hangt in 
zijn gese zoten. Diep zwiepen zijn ronde 
vlerken door en zijn lange staart is half 
gespreid; het is te zien dat zijn buit een 
hele vracht voor hem is. Maar ondanks 
dat, is de rover al gauw tussen de dennen 
verdwenen en als zijn schelle stem do jon- 
gens vragend doet opkijken, zegt Dries: 
„Hij roept zijn vrouwtje. Dat konijn is voor 
haar bestemd, want alleen zij verstaat de 
kunst het in kleine stukjes te verdelen en 
het de jonge roofridders in de hongerige 
snavel te stoppen. 


OPLOSSINGEN 
VAN DE PUZZLES 
UIT ONS VORIG NUMMER 


Visitekaartje 
KEUKENMEID 


Verborgen insectennamen 
2 Kever; 3 Wesp; 
; 5 Mier; 6 Kapel. 


Dierenraadsel 
D in de pot: 2 Het 
D; 3 H [JE de 


1 De HON 
P4 


30 


Van links naar rechts; 


Gereedschap, waarop de smid het 


Deel van een mast 

Graansoort, die vooral in de tropen 
verbouwd wordt 

Geluid van een ontploffing 


5 Groep oorlogsschepen 
Plaats kleiner dan een stad 
Namiddag (afkorting) 
Hoeveelheid van twaalf stuks 
Ouderwetse lengtemaat 

waarin men weleens 


29 Veel gebrüikte naam voor pape- 
gaai 
30 Persoonlijk voornaamwoord 


Van boven naar beneden: 


2 Zure vloeistof 

3 Bruine, dik-vloeibare specerij 
Been; ook vis 

Voegwoord 

Hard lopen 

Waarschuwingsscin als er brand 

of onraad is 

10 Puzzle 

12 Nederland (afkorting) 

14 Persoonlijk voornaamwoord 

17 Zo noem je vaak een trein 

18 Geurig zaad, waarvan men „„muis- 
jes” maakt 

22 Water, dat het grootste deel van 
de aarde bedekt 

23 Nieuwe Testament (afkorting) 

25 Lager Onderwijs (afkorting) 

27 Landbouwwerktuig 

28 Tweede muzieknoot 


onu 


SCHAKELRAADSEL 
THEE ZIJDE 
DRUK VLEK 
DOM 
PAARDEN 
VOETBAL 
VOLG 
EKSTER 


BLOEM LOOD 


Tussen de woorden van de cerste rij 
en die van de tweede rij moet je cen 
nieuw woord zetten. De bedoeling is, 
dat dit woord zowel met het voor- 
gaande als met het volgende cen 
nieuw woord: vormt. 

Het is wat gemakkelijker als je 
weet, dat het eerste gevraagde woord 
BLAD is. Je krijgt dan: THEEBLAD- 
BLADZIJDE. En zo moet je ook de 
andere proberen te vinden. 

De beginletters van de tussenwoor- 
den vormen van boven naar beneden 
gelezen de naam van een nieuw woord. 


SPREEKWOORDREBUS \l/ 


OL 


ed 


EN DE VERSCHRIKKELYKE 
SNEEUWMAN 


ON 
mm 
40 
EE A0 


X NEE, SJORS, SHEEUWMAN- 
Á ME, MOGEN NIET NAAR 


MAAR WAAROM KOM JIJ 


NIET NAAR 
BENEDEN? 


JUIST! EN ALS JIJ NIET METEEN 
MET DIE NARE BEESTEN WEGGAAT, 
AKELIGE SNEEUWMAN, DAN LATEN 
WE SJORS HOOIT MEER WEGI 


WAT BENT U 
BRUTAAL! 


ijn 
IK ZOU MAAR 


OPPASSEN! 


MAAR DE SNEEUW- 
MAN KOMT ME 
VAST EN ZEKER 


WAAROM? HIJ DURFT 
DIT HUIS TOCH NIET 
IN ELKAAR TE RAMMEN, 
ZOLANG JIJ ER IN ZIT! 


HOOP DAAR MAAR NIET OP, 
IN DIT HUIS KOMT GEEN SNEEUWMAN BINNEN. 
MIJN GROOTVADER HEEFT HET ZELF GEBOUWD, 


DAAR ZOU IK 
MAAR NIET ZO 


KERELTJE! 


HÉI WAAR KOMT DIE SCHADUW DAAR VANDAAN? 
WE ZITTEN HIER TOCH MAAR MET ZIJN DRIEËN? 


JE ZOU HAAST ZEGGEN, 
DAT IEMAND OVER ONZE SCHOUDER 


SNEEUWMANL \S 
FIJN DAT JE 


HET IS HET 
MONSTER! 
EN WAT KNIJPT 

HIJ HARD! 


Te 


GENADE, SHEEUW- 
MAN! IK ZAL NOOIT 
MEER JAGEN! MORGE 
GA IK METEEN 
EEN KANTOOR 
BAANTJE ZOEKEN! 


EN IK ZAL 
AL JE ZERE 
TENEN GRATIS 
BEHANDELEN! 


[ DAT VIND IK AARDIG! U BENT EEN GOEDE 
VROUW. IK SCHENK U ALLEBEI VERGIFFENIS! 


IK VERTROUW ZE 
VOOR GEEN CENT! 


DIE WILDEMAN IS MET 
MIJ NOG NIET KLAAR … 


HÉ, DAT DOET GOED, 
SJORS! DAAR KNAPT EEN 
SNEEUWMAN VAN OP 


ZIJN, SNEEUWMAN | 


IK BEN BLIJ, 
DAT JE VOETEN 
WEER GENEZEN 


3 


WE ZIJN ERZ EIS eePuLo Prat! TY 4 
CE Erm Ed NELE 
H/Z A ) 
BEN 7 GEREED? ALLEEN woe BEZIG 
WAT 15 HET 


EIGENLIJK ? 


Es 


IEN HETSGEHEIM 


JARRIRUS. Ts 


PRACHTIG ! SCHITTERENDH WAT. PRACHTIG, 
MET DIT TOESTEL - EEN VORM! MAAR HET 
ZITTEN WE IN EEN GEWELDIG! STUURT ONZE 
WIP OP DE ANDERE 5, 5 3 VACANTIE IN 

7 DE War! 


HOE ee 
VINDEN JULLIE 
HET? DIT WILDE 
HS JULLIE NJ 
LATEN ZIEN! 


HET 15 BEN GESCHENK VAN HET WAR pe. = PIAL, WEET JIJ v PIAL BESEFT NOG NIET PAT PEZE NAAM IN 
VOLK VAN VENUS AAN JULLIE, 3 EEN MOOIE NAAM DE TOEKOMST HEEL TOEPASSELIJK BLIJKT 
OLAF EN VIRGAN, MET DIT il LPIG.…. VOOR HET TOESTEL? TE ZIJN. DE VOLGENDE DAG 15 DE 
TOESTEL VLIEGEN JULLIE WE... ä HAVONTUUR" GEREEP VOOR DE 
NAAR DE AARDE EN KOMEN (il) VONDER EERSTE PROEFVLUCHT.… 
HIER NATUURLIJK NOG gfBP /HOE KUNNEN WE Mr me 
ENS GAUW Wed f JULLIE PAAR oO1T WEL EEN 
GENOEG VOOR 4 
BEPANKEN!? 
En 


